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САМБІР 1935. _ РікУ. 

ЛІТОПИС 

Б О Й К І В Щ И Н И 

Записки присвячені дослідам історії, культури й побуту 
бойківського племени. 


Адреса Редакції й Адміністрації: Самбір, вулиця Тиха ч. 1. 
МАРК1ЯН СМІШКО . 

Вістря на спис із рунічним написом 
з Розвадова. 

В археологічному відділі музею „Бойківіцина“ в Сам- 
борі зберігаються три залізні вістря на списи, іцо їх найдено 
в тілопальному гробі на передмісті Розвадова над Сяном. 
Гріб цей відкрили робітники випадково в 1932. р., а крім зга¬ 
даних вістрів найшли тут ще глиняну попільницю, залізну 
пряжку до пояса й залізну острогу з коротким, грубим коль- 
цем. У музей попали з тої нахідки тільки вістря списів, а ін¬ 
ші предмети затратилися. * 2 ) Це іілопальне поховання зі збру¬ 
єю є характеристичне для т. зв. вандальської культури, яка 
опанувала в перших трьох століттях по Христі між іншими 
також сточище Сяну. 

Літом 1933. р. передав мені директор музею „Бойків- 
іцина“, др. В Кобільник згадані три вістря до підчищення 
і законсервований. Іменно були це: два листовидні вістря 
(у формі вербового листка) з гострими реберцями здовж се¬ 
редини й з круглими тулійками. Між собою різняться вони 
тільки незначно величиною (ч. 447, довжина 27 - 4 цм., найб. 
ширина вістря 35 цм., а ч. 448 — довжина 26'5 цм., найб. 
ширина 28 цм.). Обидва предмети збереглися доволі гарно, 
тільки тулійки заатакувала трохи ржа. Зовсім іншу форму 
має третє вістря (ч. 449 — довжина тепер 24 цм.). Тулійка 

’) Нахідка не походить вправді з Бойківщинн, але переховується 
в збірках музею „Бойківщина" в Самборі, і з цієї причини повинна бути 
передусім оголошена на сторінках „Літопису Бойківщини". 

2 ) „Літопис Бойківщини“ ч. 2. 1933. ст. 78. 
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тут довга, кругла в долині, а вище чотирогранна із вгнутими 
боками. Саме вістря коротке продовжають сильно два довгі 
крильця, вміщені розбіжно по обох боках. Вогонь і р’жа по¬ 
нищили сильно майже всю поверхню, а зовсім прожерли одно 
крильце. (Мор. Табл.). Підчас відчищування показалося, що 
саме це вістря має на поверхні крилець і тулійки виразні 
сліди орнаменту, інкрустованого сріблом. То,му що цей орна¬ 
мент е надзвичайно цікавий, хочу ним коротко занятися. 

Всі прикраси виконано на тому вістрю в цей спосіб, 
що квасами витворено відповідні рівці, які відтак виповнено 
срібною інкрустацією. Під стилістичним оглядом можемо поді¬ 
лити прикраси на вістрю на три групи. Першу творитиме 
поєдинчий геометричний орнамент на поверхні тулійки. Скла¬ 
дається він із чотирьох груп, по три рівнобіжні поземі 
стрічки, уложених в рівних відступах. Річ ясна, що пер¬ 
вісна форма цього мотиву потерпіла значно. Під впливом 
вогню витопилася срібна інкрустація й збіглася місцями в малі 
грудочки. Оце руйнуюче ділання вогню, а також іржі, слідне 
рівнож па інших прикрасах, якими займемося пізніше. Строго 
орнамент,трійний характер цих стрічок на тулійці не полишає 
ніякого сумніву. Такий сам спосіб прикрашування тулійок 
вістрів стрічається в цьому часі доволі часто. Згадаю тут тільки 
про вістря, що є найближчими аналогіями для нашої нахідки, 
іменно: із Камениці, пов. Ярослав 3 ), зі Сушична, пов. Ко¬ 
вель 4 ) (рис. 2) та із Мюнхенберґ в Бранденбурзі, 5 ) (рис. 3). 

Мотиви, що збереглися на поверхні крильців і вістря, 
різняться своїм характером від прикрас на тулійці. Це не є 
звичайні, симетрично уложені орнаментаційні мотиви, але ви¬ 
разні відорвані букви рунічного напису, зглядно знаки, які 
повтаряються подекілька разів у подібній або ідентичній формі. 
Отже ці прикраси творитимуть дальші дві групи: одну пи¬ 
семних знаків, другу загадочних знаків. 

Займемося зразу писемними знаками. Знайдемо їх на 
збереженій частині правобічного крильця (рис 1, а). Сам їх 

3 ) XV. Апіопіем'ісг, 2еіагпе озгсгеру іпкгизіошапе г Кашіепісу 
ш роме іаго8Іа\тзкіт. Ргге^І^сі Агс1іЄ0І0£ІС2пу. (. І. сг. 99. 

4 ) А. Згшпом'зкі, Отої г гипісгпут парізет г Зизгусгпа. ХУіайо- 
тозсі АгсЬео1о§ісгпе 111. ХУагзгам’а 1876. ст. 49—61. — XV. Апіопіем'ісг. 
ор. сії. ст. 101, рис. 4. 

5 ) Алгеі£ег {. Кипйе Й. Йеиізсіїеп Уоггеії, N. Р. XIV. КигпЬег£ 
1867, ст. 33. — XV. Апіопіемісг, ор. сії. ст. 103, рис. 8. 
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вигляд вказує, що тут маємо діло з частиною рунічного на¬ 
пису. Зовсім не трудно було би цей напис відчитати, коли-б 
не лихий стан заховання самого вістря. Вогонь та ржа ушко¬ 
дили значно майже всю поверхню, а з цим і велику частину 
букв і символів. Ідучи від долу знищеного крильця вістря, 
завважимо перший виразний знак, що в рисунку нагадує ве¬ 
лику латинську букву К. Читається це символ як ,,р“. 6 ) 
Другий з черги виразний знак наближується до нашої друко¬ 
ваної букви „г“, тільки що горішнє поперечне рамя зверта¬ 
ються навкоси в долину. Такого символу вживали в рунічному 
письмі для означення букви „л“. Третій з черги, зовсім ви¬ 
разно зазначений знак, нагадує зовсім нашу велику друко¬ 
вану букву „А“ з тим, що поперечка перехрещує праве рамя 
й виходить незначно назовні. Переглядаючи рунічні знаки різ¬ 
ного типу й часу, не можемо знайти ідентичного знаку, і то¬ 
му мусимо пояснити чимнебудь оцю незвичайну рунічну фор¬ 
му. Коли приглянемося докладно рисункові цього символу, 
завважимо цікавий детайль. Іменно оба рамена були, як зви¬ 
чайно, вглиблені, а відтак виповнені інкрустацією, натомість 
такого рівчика не можемо доглянути для поперечки. Навпаки, 
виразно видко, що стрічка срібла йде тут на поверхні. За¬ 
ходить проте можливість, що під діланням вогню витопилася 
срібна інкрустація з лівого рамени, а при відповідному нахи¬ 
ленню вістря підчас спалювання, перелилася стрічкою до пра¬ 
вого рамени й перейшла навіть назовні. Приймаючи можли¬ 
вість як достаточне вияснення повстання цієї цікавої рунічної 
форми, приймаємо, що символ цей виглядав первісно інакше. 
Складався він іменно тоді тільки із двох рамен, що сходяться 
вгорі під кутом, а поперечка повстала згодом зовсім ви¬ 
падково під діланням вогню. Такий рисунок відповідав-би ру¬ 
нічному символови для букви „у“. Очевидно є ще й інші 
можливости пояснення значіння цього рисунку. Можна-би нпр. 
взяти під увагу рунічний символ на означення ,,и“. Склада¬ 
ється він так само із двох рамен, що творять дашок, а в до¬ 
лині мають поперечку в виді друкованої букви „т“, а в ін¬ 
шому випадку тільки точку. Першу комбінацію мусимо від¬ 
кинути відразу, бо в нашому випадку не має навіть сліду до- 

6 ) А. їоїіаппезоп. Огапітаїік сіег ІІгпогсІізсНеп Кипелзсїігіїіеп, Неі- 
<іе1Ьег£ 1923. ст. 3. — ф Ноорз, КеаІІехікоп сіег §егшапізс1іеп Аіїегіишз- 
кипсіе IV; Оііо Ргіезеп, КипепзсЬгіії, ст. 5—51. 
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земої чертки в поперечці. Коли-би припустити, що на місці 
теперішньої поперечки була тільки точка посередині, тоді 
треба-би погодитися, що з цьої точки вилилося під виливом 
вогню срібло й застигло в довгій поперечній стрічці. Оче¬ 
видно доволі трудно приняти таку можливість, тому що пе¬ 
редусім у малій точці не могло бути тільки срібла, щоби 
вистало на доволі довгу стрічку, а також майже виключене, 
щоби срібло виливаючись в обидвох напрямах (приймаємо, 
що точка була-би посередині) утворило зовсім рівну лінію. 
Супроти цього треба приняти як дуже правдоподібне вияснення 
перше й вважати наш знак здеформованим рунічним символом 
для означення букви ,,у“. Всі три дотепер описані знаки тво¬ 
рять групу доволі виразних рун, в яких осгала навіть ча¬ 
стинно срібна інкрустація. Кромі цих трьох знаків можна завва¬ 
жити ще мало виразний рисунок на половині висоти перед 
першою виразною буквою. Творить його тільки сам рівчик, 
тепер навіть без сліду інкрустації, у виді двох коротких ра¬ 
мен, що сходяться під кутом із вершком, зверненим назовні. 
Таким символом означували в рунічному письмі букву ,,к“. 
Сильно знищена ржою поверхня утруднює розпізнання остан¬ 
нього знаку в нашому написі, який в слабому заглибленні на¬ 
гадує рисунок грецької сіґми. Немає ніякого сумніву, що 
цим останнім знаком була руна на означення „с“. 

Таким способом можна зідентифікувати пять букв у та¬ 
кому порядку: к р л у с. Однак таке зіставлення частини 
напису будить деякі застереження через зіставлення підряд 
трьох шелестівок „к р л“ без ніякої голосівки між ними. То¬ 
му можна допустити можливість якоїсь помилки. Символ для 
здогадуваної букви „к‘ - находиться на цій партії поверхні, яку 
сильно знищила ржа, тому існує можливість помилки при 
відчитанню. Іменно могла там бути частина іншого рунічного 
символу, що ми її взяли за повну букву. Таким пр. симво¬ 
лом, що в частині рисунку зближається до символу „к“, є 
руна „г“, в якій перехрещуються в одній точці три чертки: 
довша дозема й дві коротші скісні. 7 ) В цьому випадку можна-би 
читати рунічний напис як: „г р л у с“. Не виключене, що тут 
могла бути ще інша буква, що її тепер трудно навіть доду¬ 
матись. Обстоюючи правильність прочитання букви „к“, можна 
приняти випадок помилки, яку міг зробити автор рунічного 


’) ф Ноорз, ор. сії. ст. 47, табл. 7, ЗО, 34. 
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напису через пропущення голосівки між трьома шелестівками. 
Такий випадок завважено пр. на залізному вістрю на спис 
із Мюнхенберґ, де в рунічному написі ,,ран(і)нґа“ пропущено 
голосівку ,,і“. 8 ) 

Характер символів вказує, що в нашому випадку маємо 
діло із рунами скандинавського типу із III. ст. по Христі. 6 ) 
Дотепер знали ми в Европі тільки два вістря із рунічними 
написами, іменно: одинцем найдене вістря із Мюнхенберґ 
в Бранденбурзі' із рунічним написом „Р а н і н ґ а“ 9 ) (рис. 3) 
і друге, також найдене випадково одинцем, вістря із Сушична, 
пов. Ковель із рунічним написом „Т і л я р і д с“ 1и ) (рис. 2). 
Отже вістря із рунічним написом з Розвадова є третьою на¬ 
хідкою цего рода в Европі. В обидвох перших випадках ру¬ 
нічний напис означав імя власника списи, тому треба при¬ 
пускати, що й в нашому випадку мав цей напис подібне гіри- 
мінення. Нажаль цього імени ми не в силі тепер відчитати. 

Зчерги треба занятися другою групою знаків, що їх 
розміщено з обидвох сторін властивого вістря. Найчастіше 
повторяється тут знак зближений рисунком до грецької омеґи, 
що зазначено на 1. рисунку буквою „а“. Чотири рази має 
він підставу зовсім рівну, а тільки один раз випуклу (рис. 
1. б.) В іншому випадку видимо такий сам знак із рівною 
підставою й гачком з одного боку вдолі (рис. 1. г,). Інші 
знаки, що їх вміщено на нашому вістрю тільки по одному, 
це: знак подібний до латинської букви ,.8*' (рис. 1. в.), відтак 
рисунок, що нагадує подекуди половину свастики з кінцями, 
загнутими в гачки (рис. 1. д.) і разом з ним скомбінований 
довгий, рівний знак із роздвоєними кінцями, загнутими в про¬ 
тивні сторони (рис. 1. е.). 

Знаємо дотепер тільки 10 вістрів, на яких вміщено по¬ 
дібні до наших знаки, а перечислює їх і репродукує В. Анто- 
нєвіч в статті про залізні інкрустовані вістря із Камениці, 
пов. Ярослав. и ) Зближені до наших знаки вміщувано рівнож 

8 ) Рг2е§1§с1 Агсґіео1о§іс2пу І, ст. 103. рис. 8 — Н. Коззіппа, Біе йеи- 
Ізсіїе Уог§е5сЬіс1і(е, IV. АиГІ. Ьеіргі§ 1925, ст. 194, табл. XXXV, рис. 395. 

9 ) 2еіІ8сЬгіК 1. Е11іпо1о§іе, 1905. ст. 376—377. — Ргге^іаб Агсіїео- 
1о£ісгпу І, ст. 103. рис. 8. 

1и ) А. Згитсшакі, ор. сії. — Ргге^сі АгсН. I. ст. 101, рис. 4. 

“) \У. Апіопіешісг, ор. сії. 104. — Всі прикрашені вістря списів 

зіставляє: М. ]аЬи, Біе Ве\таї{пип§ йег Оегтапеп.Маппив-ВІЬІіоНіек 

ІЧг. 16. \Уііг 2 Ьиг£ 1916. ст. 93—95. 
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на інших памятниках, що походять з тих часів (III— IV. ст. 
по Христі). Тут згадаю тільки про камяний стовп із Заздрости, 
пов. Теребовля 12 ), гри камяні статуї львів із старинньої грець¬ 
кої кольонії Ольбії над Чорним Морем 13 ), та знаки вириті 
на стіні катакомби в старииній Керчі на Кримі. 14 ) Таких па- 
мяток можна перечислити більше, а вказують вони, що такі 
знаки були вживані в ранне-історичну добу (III— V. ст. по Хр.) 
доволі часто, головно в надчорноморській окрузі, і що там 
вони мали якесь примінення й зміст. 15 ) 

Багато преісториків занималося цими дивними знаками 
й старалося вияснити їхнє: значіння й походження, так що по¬ 
встала зовсім поважна література до цього питання Між ін¬ 
шими забирали в цій справі голос визначні німецькі преісто- 
рики як Обіге, Коззіппа, польські Антоневіч, Костшевскі, 
а останньо присвятив цему питанню осібну розвідку Мєща- 
нінов, визначний московський археолог. 16 ) Думки цих різних 
авторів, так до походження, як і значіння цих загадочних зна¬ 
ків, є різні. Не думаю в цій короткій замітці насвітлювати 
критично цей, чи інший погляд дослідників, а тільки під¬ 
мічу два найважніші напрямки вияснення цього питання. 
Один гурток вчених вважає ці знаки щонайменьше знака¬ 
ми власности, а навіть склонюється до здогаду, що це є 
певного рода образкове письмо (Антоневіч, Бурачков, Мє- 
щанінов). При цьому випроваджають ці знаки із фамілійних 
тамґ (знаків родових), що їх знали деякі азійські й кавказькі 
племена. Друга група дослідників вважає ці загадочні знаки 
якимись релігійними символами, старається їх повязати із 
клясичною грецькою культурою, а навіть із неолітичними 
культурами середземноморської округи. 17 ) Так пояснюють 

12 ) Б. Януш, камінь зі загадочними знаками в селі Заздрость,— 
Записки Наук. Тва ім. Т. Шевченка том. БХХХ, Львів 1907. ст. 125-128. 

13 ) Записки Одесского Имп. Общества Исторпи й древностей, III, 
1853, ст. 247. табл. VI, 1-2. 

’*) \У. Апїопіемчсг, ор. сії. ст. 107. рис. 12 і замітка 26. 

15 ) \У. Апіопіешісг, ор. сії. ст. 107—109. Залучив таблицю, де зі¬ 
брав дотепер знані подібні загадочні знаки з інших памяток (рис. 13). 

16 ) И. И. Мещанинов, Загадочньїе знаки Причерноморя. Известия 
Госуд. Академии Истории Материальной Культури, Вьш. 62 Лєнинград 1933. 

п ) Проф. Й. Костшевскі подає рисунки подібних символічних зна¬ 
ків, що їх найдено на глиняному посуді з неолітичної стоянки в Тор- 
дош в Семигороді. — ]. Козіггеи'зкі, Ргге^ЦсІ Агсії. II. ст. 129, рис. 4 
і ст. 130, рис. 5. 
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генезу й значіння загадочних знаків між іншими Коссінна 18 ) 
й Костшевскі. По їх думці знаки, подібні до грецької омеґи 
(в виді вилок) є рисунковим скороченням символу грому, згл. 
лискавки, що його знали в класичній Греції й вміщували нпр. 
на вазах. (Пор. рис. 4). Іншого рода здеформуванням і ско¬ 
роченням символу лискавки є довгий знак, роздвоєний і за¬ 
гнутий на обидвох кінцях (рис. 1. е.) Знак у виді латинської 
букви голкують, як половину свастики з заокругленими 
кінцями. Також знак на нашому вістрю вважають як по¬ 
ловину свастики, що здеформувалася під впливом південно- 
європейського символу лискавки 19 ) (рис. 5). Костшевскі вва¬ 
жає, що такі знаки, вміщувані на всяких предметах, мали по¬ 
чатково значіння символічне (а саме: свастика, ігіциеігипі 
і різні їх скорочення). Зчасом це значіння затратилося й зго¬ 
дом могли їх вживати як знаків власности. Таке толкування 
є подекуди компровісовим, бо признаючи в засаді симво¬ 
лічно-магічний характер цих знаків, не відкидає можливости 
вживання цих символів як знаків власности. Зовсім не пого¬ 
джується Костшевскі тільки на піктографічний характер цих 
знаків. Завважує при цьому, що треба би в такому припадку 
допустити мало правдоподібну можливість рівночасного вжи¬ 
вання в одній етнічній групі двоякого рода письма: рунічного 
й образкового. 21 ’) Виясненням Костшевского не можна відмо¬ 
вити тут влучности й високої правдоподібности. Є зовсім мож¬ 
ливе, що хоч деякі знаки могли ще задержати свій первісний 
символічно-магічний характер, інших рівночасно вживано вже 
як знаків власности. Одні з них мали ще запевнити збруї 
влучність і силу удару (символи лискавки й грому), а дея¬ 
ких, більше скомплікованих символів, вживали вже може як 
знаків власности. Таким знаком власности можна вважати 
в нашому випадку рисунок, скомбінований зі скороченого, 
подовжнього символу лискавки, з половиною здеформованої 
свастики (рис. 1, е, д). Хочу при цій нагоді замітити, що гу¬ 
цули ще донедавна випалювали на деяких деревяних пред¬ 
метах, як бербеницях, мисках, ложках і т. п. знак зближений 
до скороченого символу лискавки, який бачимо на нашому 
вістрю (рис. 4, е, з). Має він кінці завинені в колісцята, ча- 

’*) О. Коввіппа, Біе сІеиівсКе Уог§Є8сВісЬІе, ст. 193—194. 

,3 ) ІЬіИ ст. 193. рис. 399 с. 

2 ") ]. Ко 8 ІГ 2 Є\Т 8 кІ, ор. сії. ст. 133. 



8 


солі недомкнуті й все маленьку перерву в половині підстави. 
Такий залізний стемпель, т. зв. „печитлб 11 робили місцеві 
ковалі. Печагані предмети можна було легко розпізнати, чиєю 
вони є власністю. 31 ) Нині вже звичай печатання в гуцулів не 
практикується. 

Описуване вістря списи із рунічним написом походить 
з тілопального гробу, в якому найдено ще два листовидні ві¬ 
стря, глиняну попільницю, залізну пряжку до пояса та острогу 
з коротким груби,м кольцем. Задержались тільки ще два вістря 
списів і докладний опис обставин, серед яких їх найдено. 22 ) Ви¬ 
старчає то вповні не тільки для означення цьої нахідки, як гробу 
вандальської культури, але також на цій підставі можна да¬ 
тувати цю важну нахідку. Вістря списів із двома крильцями 
(Зреегзрііге, §го! бгігубі) знали деякі германські племена висе 
в перед-римській добі (лятенській). Частіше находиться їх 
в римській добі. Зразу ограничуються ці нахідки до території 
бургундської культури, але пізніше поширяються також на 
інші германські племена, включаючи сюди й вандалів. 23 ) Листо¬ 
видні вістря списів, що їх найдено в одному гробі, мають 
майже рівну гулійку й гостре реберце здовж середини власти¬ 
вого вістря. Реберце підвищується вміру як наближується 
до тулійки, так що на самому переході вістря в тулійку 
осягає воно найбільшу висоту. Так рівна тулійка, як і високе 
реберце, є дегайлями дуже характеристичними для вістрів на 
списи пізньо-римської доби. 24 ) Залізна острога з коротким 
грубим кольцем є також виробом того самого часу. Той тип 
остроги появляється в германських культурах в часі від II. до 
III. століття по Хрисгі й різко різниться від типів остроги 
рапішої (лятенської й І. ст. по Христі) й пізнішої (IV. ст. по 
Хр.), яка має назагал форму вужчу, більше витягнену, а ко- 
лець стрункий, довгий і часто профільований. 25 ) Отже всі 
предмети тої нахідки вказують, що маємо діло із памятником 

2! ) Цю цінну інформацію завдячую п. мґр. Гараснмчукові, який за¬ 
писав її в Красноілі, пов. Косів в часі наукової поїздки на Гуцульщпну 
в 1934. р. 

22 ) Замітка в „Літопису Бойківщпни" ч 2. 1933. ст. 78. 

23 ) М. )аЬп, Ціе Ве№аїїпип£ Цег Оегтапеп, ст. 87. 

-') ІЬісІ. ст. 83 і рис. 89. 

2Ь ) М. )айп, Бег Кеіїегзрогп, зеіпе Еп1з1еІіип§ ипй їгііііезіе Епі- 
ич'скіип^. Маппиз-ВіЬІіоНіек Цг. 21. Ьеіргі£ 1921. Залучує карту типів 
остріг при кінці студії. 
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НІ. ст. по Христі. Такому датованню не перечить рівнож ха¬ 
рактер рунічного напису на інкрустованому вістрю, що після 
А. ^Ьаппе$оп-а належить до III. століття. Досліди над цією 
добою вказують, що в цьому часі вся околиця Розвадова за- 
нята в т. зв. вандальською культурою, до якої належить без¬ 
сумнівно тілопальний гріб з Розвадова, а з ним і вістря із 
рунічним написом. 3 *) 

Нахідка наша є доволі рідким випадком на терені сере¬ 
дущої Европи. Всіх вістрів з інкрустованими прикрасами (та¬ 
кож із мотивами чисто орнаментаційними) знаємо дотепер 33. 
В тому числі 9 вістрів має форму таку, як наше (з двома 
крильцями), а інші це листовидні вістря. Символічні знаки 
відкрито тільки на 11 вістрях, що їх перечислю. Належать 
сюди: кістяне вістря із торфовиська Вімозе в Фіонії, 2 залізні 
вістря з Фоґглянду в Туринґії, 2 залізні вістря з Ґрунувка 
коло Лєшна, 2 вістря з Камениці, пов. Ярослав і по одному 
з Мюнхенберґ в Бранденбурґії, Сушична, пов. Ковель, Янкова, 
пов. Моґільно й Розвадова над Сяном. Рунічні написи відкрито 
дотепер тільки на трох вістрях списів: зі Сушична, Мюнхен¬ 
берґ і Розвадова. Обидва перші вістря мають форму вербо¬ 
вого листка, а тільки вістря з Розвадова має два крильця. 
Отже покищо є це перше цього рода вістря на спис із ру¬ 
нічним написом в Европі. 

’*) Ш. Апіопіешсг, АгсЬеоІойа Роїзкі, Шагзгалуа 1927. ст. 157. 
рис. 34. 


Кипепзреегзріїге аиз Ног\¥ас16\у агп 5ап. 

Іт )аЬге 1932. шігбе 7.и1а11і§ іп еіпег Уогзіасії уоп Рогша- 
сіосу сіп шапсіаіізсіїез Вгапб§гаЬ епібескі. №Ьеп еіпег АзсЬеп- 
игпе, еіпег Зсіїпаїїе ипсі еіпет еізегпеп Зрогеп, шигбеп г\уеі 
еізегпе Ьапгепзріїгеп ипсі еіпе Зреегзріїге (тії ШібегЬакеп) 
§еІипс!еп. Іп біе Мизеаі — 5атт1ип§еп кашеп Ьіозз сііе Зреег 
ипсі Ьатепзріїгеп, бег Резі бег Ое^епзіапсіе §іп§ уегіогеп. 
ЧУаИгепсІ бег Реіпі§ип§ иші Копзегуіегип§ епісіескіе тап, сіазз 
сііе Зреегзріїге еіп тії ЗіІЬег ІаизсЬіегІез Огпатепі аиЬуеізІ 
(Таїеі и. АЬЬ. 1). ИеЬеп еіпеш §еошеІгізс1іеп Огпатепі ап бег 
ТіШе, и-игсіе ат оЬегеп Теііе бег Зріїге еіпе Рипепіпзсіїгііі 
ипсі теЬгеге зутЬоІізсІїе 2еісЬеп ап§еЬгасНІ. Іпіоі^е Реиег ипсі 
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Козі «тгОе Оіе ЗіІЬегіпкгизіаііоп зіагк ап§е§гіііеп ипО Ііііеп 
Оагипіег затіІісЬе Уеггіегип§еп. Оіе КипепіпзсЬгііі капп ]е1гІ аіз 
,,...ККШЗ“ епігіііегі суегОеп. Веіт Епігіііет Оез КипепзутЬоІз 
„К“ ег§еЬеп зісії еіпі§е 2с\'еііеІ, сіа ег іт Вегеісіїе сіез зеЬг 
зіагк 1іег§епоттеиеп Теііез сіег Зреегзріїге 1іе§1. АисЬ сіег 
ВисЬзіаЬе „11“ итгОе уот Реиег сіегтаззеп уегипзіаііеі, Оазз 
ег еЬег ап еіп ІаіеіпізсЬез, „А“ егіппегі. Оег еі§епі1ісЬе Апіап§ 
сіег §апгеп ІпзсЬгііі иигОе заті еіпет Теіі Оез ШіОегЬакеп 
уо11зіапс1і§ гегзібгі. АііпІісЬ \уіє аиі Оеп Ьапгепзріігеп уоп Мйп- 
сЬепЬег§ ипсі Зизгусгпо, сеигОе суаЬгзсЬеіпІісЬ аисЬ Іііег сіег 
Мате сіез Еі§епШтегз іп КипепіпзсЬгііі \уіеОег£е§еЬеп. Оіе 
ІпзсНгііІ капп пісіїі гекопзігиіегі суєгОєп. ІЬіІег іііпеп Іаззеп 
зісЬ зіагк уегкііггіе ВІІігзутЬоІе, Наїііеп уоп уегипзіаііеіеп 
Накепкгеигеп ипсі 2еісЬеп іп Роті сіез ВисЬзіаЬеп „5" ипіег- 
зсіїеісіеп. Оіезе 2еісЬеп суигсіеп аиі сіег Зреегзріїге ап£еЬгасЬі, 
ит сіег \Уаііе Кгаіі ипсі ОесуапОіЬеіі ги уегІеіЬеп, ссеізеп зіе 
аізо сіеп Сіїагакіег та^ізсЬег ЗутЬоІе аиі. Оіе ВеОеиіипе Оіе- 
зег 2еісЬеп егкІагепО, кбппеп \уіг аптегкеп, сіазз іЬг апіап§з 
§апгііс1і зутЬоІізсЬег Сіїагакіег тії сіег 2еіі уегіогеп §іп§ ипсі 
сіазз зіе зраіег іеіКуеізе аіз Еі§епіипізгеісЬеп іп Уег\уепОип§ 
ігеіеп коппіеп. Аіз зоїсЬез Еі§еп(итзгеісЬеп сііігііеп \уіг іп ип- 
зегет Раїїе Оіе 2изапітепз1е]1ип§ аиз еіпет Іап^зуегкііггіеп 
ВІіігзутЬоІ ипсі еіпег Наїііе еіпез сіеіоппіегіеп Накепкгеигез 
егасіїіеп (АЬЬ. 1, е.) 

Ез ізі ги Ьетегкеп, сіазз посЬ ип1ап§зі сіаз уегкііггіе 
ВІіігзутЬоІ Ьеі Оеп Нигиіеп аіз Еі§епіитззутЬо1, суєісЬєз аиі 
уегзсЬіеОепеп НоІ2§е£епзіап0еп еіпйеЬгасЬі \уигОе, іп Уегсуеп- 
Оип§ зіапсі. 

Оег Сіїагакіег сіег КипепіпзсЬгііі зосуіє Оіе іуроіо^ізсіїе 
Апаїузе Оег апОегеп, іт ОепізеїЬеп ОгаЬе уог§еіипОепеп Ое- 
§епзіап0е, Іаззеп Оаз Аііег сііезез \уісЬіі§єп ипО іпіегеззапіеп 
РипОез аиі Оаз III. _|Ь0і. п. СІїг. ОеЬ. уегзііттеп. 

N60611 Оеп Ьапгепзріігеп аиз МйпсЬепЬег§ ипО Зизгусгпо 
ізі уог1іе§еп0е егзі Оіе сігіііе іп §апг Еигора, суєісЬє еіпе Ки¬ 
пепіпзсЬгііі аиїсуеізі. 



11 



Рис. 1. Вістря на спис з Розвадова з обидвох сторін. Тягла 
лінія вказує границю захованого предмету, переривана 
рисункове доповнення. 
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Рис. 2. Вістря на спис зі Сушична, пов. Ковель. 
(За В. Антонєвічом). 



Рис. 3. Вістря на спис із Мюнхенберґ в Бранденбурга 
з обидвох сторін. (За В. Антонєвічом). 
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Рис. 5. Свастика: А. нормальна, із вістря з Мюнхенберґ. — 
Б. здеформована під впливом полудневої символіки 
з залізного ножа з місцевости Форде, окр. Шезіїїа- 
уеіапсі. — В. Половина здеформованої свастики із 
вістря з Розвадова. 
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Др. ВОЛОДИМИР К ОБІЛьН ИК. 

З археології Бойківщини. 

V. виказ памяток, від вересня 1934, до березня 1935. *) 
Пов. ДРОГОБИЧ. 

Улично. Кремінна сокира лумана, вістря гладжене. 

Пов. САМБ1Р. 

Котованя. 

Неоліт: 1). З кремінні сокирки, 2). З кремінні товчки. 
3). 73 кремінних ножиків і скробачів. 4). 1 кремінне долото. 
5). 4 кремінні ядрища. 6). З ядрища обсідіяну, 7). 5 відлупків 
обсідіяну. 8). З кремінні сверлики. 9). камінний топір. 

Княжа доба: 1 прясличке, велика скількість кераміки. 
Лібухова: кремінний скробач. 

Самбір: Камінне грузило до сітей. 

Старий Самбір: Камінний топір. 

Ступниця: 

Неоліт: 1). 8 кремінних фацетованих скробачів. 2). Кре¬ 
мінна стрілка. 

Княжа доба: 1). 2 пряслички. 2). залізна острога. 3). З за¬ 
лізні цвяхи. 4). залізний ножик. 5). залізна спряжка. 

Сушиця—рикова. Камінний топір. 

*) Всі вичислені памятки знаходяться в музею „Бойківщина“ 
в Самборі. 

ЯН ФАЛЬКОВСКІ ( ЛЬВІ В)^ 

Село Волосате, ліського повіту. 1 ) 

Начерк матеріальної культури. 

Зміст: 1) Ловецтво й риболовство. 2) годівля звірят. 3) упра¬ 
ва ріллі. 4) пожива. 5) одіж. 6) будівництво. 7) зна- 
ряди. 8) лучба. 9) похорон. 

Ще вчасі першого побуту на Бойківщині чув я часто 
про село Волосате, що має мати багато ціх з обсягу мате¬ 
ріальної культури, що відрізняють його мешканців від сусід¬ 
нього населення. Але брак часу не дозволив мені поїхати 


*) Рисунки й світлини виконав автор. 
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туди в попередніх роках. Щойно в останньому році, заохо¬ 
чений головою Товариства „Бойківщина" п. дром Кобільни- 
ком, їду до Волосатого (з початком жовтня 1934. р.) разом 
з о. Юрієм Кмітом, дослідником бойківського говору. Дорогу 
до Волосатого вибираємо дальшу, але зате добре мені зна¬ 
ну; зі залізничої стадії Устрики Долішні, до Михнівця в тур- 
чанському повіті. В Михнівці, що вже від довшого часу був 
вихідньою точкою в моїх етнографічних дослідах над захід- 
ньою Бойківщиною, приймають нас гостинно о. парох Григо¬ 
рій Канда з дружиною. Тут зміняємо коні й їдемо до Воло¬ 
сатого. Дорога веде через Літовища та Смільниг; по переїзді 
броду Сяну, лишаємо на боці село Протісне та вїздимо в се¬ 
ло Ступосяни, що з присілком Бережки тагнеться на кілька 
кілометрів. В'їжджаючи в село Ступосяни минаємо дуже ці¬ 
каву, муровану, круглу капличку, (пор. ,Ща ро§гапісги“ світл. 
24а). 2 ) Рівночасно від сторони Сяну змінається краєвид, а са¬ 
ме в шпилькових лісах бачимо з кожним черговим кіломет¬ 
ром щораз більше буків так, що заки ми доїхали до Береж¬ 
ків окружають нас вже виключно букові ліси. При виїзді з Бе¬ 
режків оглядаємо на склоні гори випалювання корчунку, що¬ 
би зробити з нього управне поле. В Устриках Горішних за¬ 
держуємося й робимо світлину дзвінниці, злученої з трупар- 
нею (йор. „Иа ро§гапіС2и“ світл. 236), в середині якої сіль¬ 
ський артист намалював вапном на стіні горішню часть люд¬ 
ського кістяка. Ще кілька кілометрів і ми вже у Волосатім, 
гостимо у тамошнього пароха о. Василя Трицєцького. 

Волосате (декотрі старші говорять ще Волосатий) 
тягнеться з півночі на полудневий схід самою границею, по¬ 
над потоком Волосатий. На місці щойно переконуємося, що 
дорога, якою ми приїхали до Волосатого, є одинока, що лу¬ 
пить село зі „світом". Є вона природною дорогою, бо про¬ 
вадить понад коритом погока Волосатий аж до Сяну, до якого 
впадає потік за селом Протісною. Тією дорогою удаються меш- 

2 ) В праці під наголовком „N8 ро^гапісги 1етком'8ко-Ьо]ко«'вкіет“ 
(Ргасе ЕПю§га{ісгпе І4г. 2, Цм’би’ 1935), написаній разом з Дром Васи¬ 
лем Пашницьким, опублікував я кілька нотаток з Волосатого й околиці, 
як також долучив там кілька світлин з того села. Зазнаную там, що 
матеріали з Волосатого появляться осібною працею й будуть творити 
до деякої міри доповнення в ділянці матеріальної культури „Иа ро^га- 
пісги Іешком-зко—Ьоіком'5кіеш“. Тому від часу до часу буду поклику- 
ватнся на цю працю, яку скорочено буду називати „N8 ро^гапісги*'. 
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канці до Літовища, найблшцого „міста", місця торгів і осідку 
поштового уряду, що віддалене від Волосатого 32 км. Перед 
1914. роком мешканці Волосатого купували потрібні їм речі 
як харчі, одежу (сукно на гуні) на сьогоднішньому, чехосло¬ 
вацькому боці. 

Волосате розкинене по обох боках дороги, а поодинокі 
части села мають осібні назви, а саме (зачинаючи від пів¬ 
нічного кінця): 

Н й ж н и й к о н е ц. 

Загутина. 

Милникй (давно мабуть був там млин). 

Звір (кілька хат в долині з боку від дороги). 

Горб (на котрім стоїть приходство й декілька хат). 

Сікачийство (від приходства до хаги теперішнього 
війта). 

Прадіди (три хати перед кінцем села). 

В и ж н и й к о н е ц. 

По приїзді заходимо до війта Ленчука оглянути сховані 
документи, видані ще польськими королями. Опісля перепро¬ 
ваджуємо досліди. 

1. Ловецтво й риболовство. Що до лове¬ 
цтва то воно як у багатьох інших селах, відбувається потайки. 
Короткий побут не дозволив мені занятися цим питанням, що 
вимагає великого довіря в інформатора. Риболовство в Воло¬ 
сатім не існує. Крім малих потічків перепливає селом потік 
Волосатий, в якому хлопці ловлять часом руками рибки. 

2. Годівля звірят. Ще недавно славне було Во¬ 
лосате годівлею великих, сивих, круторогих волів. Пересічний 
господар продавав пару таких випасених волів, а одержаними 
грішми покривав свої видатки. Тепер закинули вже цю расу 
худоби, а перейшли на дрібнішу, за яку при теперішніх не¬ 
корисних обставинах дістають низьку ціну. В останніх роках 
набирає значіння годівля овець, до чого повернемо при обго¬ 
ворюванні одежі. Худобу випасають на полонинах (п о л о- 
н й н и). Пастухи не будують там колиб — перебувають на 
полонині один, або два тижні. 

3. У п р а в а р і л л і. Ще й сьогодні можна бачити, 
н. пр. в Бережках, як корчують ліси й приготовляють їх на 
управне поле. Господарку ведуть у цей спосіб, що одного 
року н. пр. сіють овес, а на другий лишають перелогом. Кар- 


о ? 6 < 26 ^ 0 / 
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топлі (г а р б у д з и) садять і два роки по собі па цім са¬ 
мім місці, а в третьому, або й другому сіють жиго. Багатші, 
що мають більше землі, можуть собі дозволити на щорічну 
зміну, й тоді мають жито далеко краще. Сіють овес, трохи 
ячменю й жита на святочне печиво. Озимину не сіють. До сійби 
уживають зерна зі снопів, які кладуть в хаті й під скатерть 
в Навечеря Різдва Христового й другий Свят вечір. Крім 
цього картопля й капуста е їх головною поживою. 

Ріллю гноять звірячим навозом; нив понад берегами 
потока не гноять, бо як води на весну зберуть, береги по¬ 
криваються намулом, що має таку вартість, як звірячі погної. 
Звичайно сіють там овес. 

До управи землі уживають плуга й борони. 

На табл. 1/1 бачимо плуг, якого загально уживають 
у Волосатім. Складові частини: а) ч е п і г и, Ь) г р я д і л ь, 
с) полице, б) леміш, називають лисо к (!), е) плоз 
(с т р и л а), і) с т о в б и, §) крій (переднє залізо). 
Скріплення леміша (писка) під сподом має назву рак. 
Гряділь лежить на плужних колесах (телішки), получених 
із гряділем залізною обручкою, її) о ж о в, зачіпленою на 
і) своріню (кури ц), прикріпленім до осей коліс (в і с ь ц я 
п л у ж а н а) ланцюжком. До оси коліс є все прикріплена 
І) плужана дощичка, получена при помочі к) ч о к о т о в а 
з 1) четвернею (четверня). На четверні уміщений є 
1) к л ю ч и к, під який закладається ярмо. 

У Волосатім уживають бельцевих борін. Борона скла¬ 
дається з 6 до 10 бельців (б и л а), в які вбивається зуби. 
Ті бельці є получені двома поперечками (д о щ е ч к и). 
З переду борони є третя поперечка п о б і г а ч к а, на 
яку закладається залізне вогниво з ланцюгом (заборо- 
н я н и к), а до ланца причіпляють о р ч и к, або ч е к о т о в. 

Збіжжя жнуть виключно зубковатим серпом, (тбл. 1/2), 
а траву косять косою (тбл. 1 /3). Коса складається з а) кіся, 
до якого прикріплене є вістря Ь) обручкою, скріпленою 
клином с) пасклинь. Вістря називають також коса, а по¬ 
одинокі частини звуться: хребет б) прут, вістря е) п о- 
лотно. Місце зігнення вістря називається: п я т к а, а чіпок, 
що входить в заглублеиня рукояти 1) п у п е ц ь. На рукояті 
коси є уміщена ручка. Коси острять каменем, косяником, 
який носять в к у ш ц і (тбл. 1/4.) Коси клепають молотком 


Ддоками ордена Трудового 
Червового Гіратора 
Рвспублікадс-.иі ііЛлютаса 
УРСР імені КПРС 
* 3 - 
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(тбл. 1/6) на залізній бабці (тол. 1/5), а вигладжують за¬ 
лізним прутом, ви ти рач (тбл. 1/7) около 15 цм. довгим 
о промірі ок. 8 мм. 

Луки на сіно (називаються, як в інших лемківських 
селах. Слово це правдоподібно словацького походження) ко¬ 
сять від першої половини липня до кінця серпня, а склада¬ 
ють на полі в островкй (тбл. 1/8). В середині островка 
е паль островчина; на землю кладуть ріщя, щоби не підма- 
кало. По першому снігу звозять сіно санками до дому та 
складають його на горищі над стайнею, або також в островкй. 

Збіжжя молотять ціпом, що складається (тбл. 1/9) 

a) з ціпивнянки (з ліскового дерева) й Ь) б и л е н я. 
На держаку є буковий каблучок с) 6 б г а н к а на биленю 
б) капиця. Ремінна е) у в я з к а, або шнурок, лучить ка¬ 
блучок з капицею. 

4. Пожив а. Огонь видобувають кресалом, огн и вця 
(тбл. 1/10, але уживають також сірників і бензинових запаль¬ 
ничок. При обрядах добувають тертям живий вогонь н. пр. 
при впровадженні до нового дому розпалюють вогонь до од¬ 
вірків, так як то представлене тбл. 1/1*1. До поперечки 

b) прикріплені два шнурки, за які скоренько потягається по 
черзі противні сторони. Знаряд цей є на стільки цікавий, що 
звичайно патик а) окручують довкруги своєї оси. Добування 
огня цим способом триває до двох годин. Якщо не можна 
вогню добути, то це є злою ворожбою для мешканців но- 
возбудованої хати. Патик а) є з букового дерева. 

Головною поживою є збіжжя, головно овес, на святоч¬ 
ні печива жито, та в малій скількості ячмінь, який переважно 
купують. Овес і жито мелють на жорнах, а ячмінь товчуть 
у ступі на п е н ц а к и. На тбл. 1/12 бачимо а) толчку й 
Ь) толок. Така ступа служить також до товчення насіння льону 
на олій. Збіжжя мелють на жорнах. Жорна тбл. 1/13 
складаються зі а) стелиць, до яких вправлені 4 ноги, з двох 
каменів с п о д о к і верхняк. В колоді а) є заглублення на 
зерно Ь) у п а л а ч к а йс) отвір, яким висипується мука 
лі у ч н й ц я. Отвір у горішньому камені називається б) д у- 
ч а я. В ,,дучаї“ є деревляна або залізна поперечка е) п о р- 
плиця, на якій осаджене 1) веретінце. Веретено спира¬ 
ється на поперечці, полученій з ручкою §), яка є підперта 
підставкою Ь). Коли пересуваємо н. пр. підставку і) вперід. 
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то опускається в долину веретено, а тим самим і осадже¬ 
ний на ньому камінь, чим регулюється віддалення каменів. 
Щоби надати горішньому каменеві оборотового руху ужи¬ 
вається патика і) жорнянка, осадженого в рамі ]) кро¬ 
сенця. 

Крім збіжжя найважнішим споживчим продуктом є кар¬ 
топля (гарбудзи) й капуста, іншу городовику садять 
в малій скількості. На передновинку їдять різні ростини, як 
лободу, яку приправляють на спосіб шпінаку, розварену на 
папку листя гірчиці, гриби (гливи), що ростуть на буках 
і т. п. До варення поживи служать горці, що продають 
(взимі розвозять гончарі) зі Старої Соли. 

5. Оді ж. Мешканці Волосатого різняться головно 
своєю одіжжю від сусіднього населення. Стрій їх є не тільки 
іншого крою, але теж зі зовсім іншого матеріалу, так під 
оглядом краски, як і вигляду. Жіночий стрій складається з та¬ 
ких частей; о п л і ч а - короткої сорочки під шиєю, змор¬ 
щеною з розтяттям (пазухою) не напереді, тільки від шиї 
в напрямі пахщ фартуха, збираної спідниці з тонкого 
полотна. З переду в спідницю є вставлений грубший кусник 
полотна, який прикриває фартушок (частину збираної спідни¬ 
ці можна бачити на світл. б с. „№ ро§гапісги“) 

У Волосатому носять купні фартушки чорної краски, 
або з готовим взірцем у долині. („№ ро§гапісги“, світл. 1.), 
або знову купують матеріал і нашивають на долі фартушка 
стрічки, або мережива (подібно як у лемків, пор. Ща ро§га- 
пісги“, світл. З, 10, 25). На ногах носять так жінки, як і чо¬ 
ловіки в свята і в зимі обуву з халявами чоботи. Зви¬ 
чайно носять шкуряні ходаки. Дірки в ходаках зовуться 
о с т р о к й, ремінці до стягання волоки, а шнурки, якими 
обвязують по штанах, обуванці. На сорочку вкладають 
мадзярский сирак (кажуть теж с і р а к як лемки) 
з сіро - синього сукна, обшитий синьою обшивкою (світл. 1), 
а запинаний на металеві ґудзики. Волосся сплітають в коси 
оплетене (пор. „N3 ро^гапісги* світл. б с.) вялетини 
є це пасма вовни червоної й синьої, або червоної й зеленої 
краски, закінчені кутасами. Оплетини вплітають в коси. На 
толову вкладають хоре кий чипець (пор. „№ ро§гапісги“ 
світл. б с.). Хорский чипець (табл. II. 1) складається 
з а) ціпка і Ь) п а р т и ц я. Чіпка є це чорне обшиття на 
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краю чипця, а над ним е вишивана партиця, продовжена зі 
заду до стану. Поверхня чипця є з білого полотна, зі заду 
поморщеною. Коси разом з оплетинами й партицею є 
в стані перепоясані пояском (пасика або попружка) чер¬ 
воним, закінченим кільканадцятьма червоними кутасиками, к е- 
т а й ц і. На чипець убирають хустки. Вчасі нашого побу¬ 
ту „модні“ були червоні куповані хустки з чорним взором 
(рослинним). 

Чоловіки носять сорочки (м о д р я н к а) довші, які ся¬ 
гають до клубів, випущені на верх. Сорочки є з переду й на 
ковнірі—обшивці вишивані (табл. 11/2) в красках; червоній, 
синій, зеленій і жовтій. Вліті носять полотняні штани ґ а т і, 
а взимі х о л о ш н і з білої вовни. На ногах ходаки, або 
обува, як вище описано. 

Чоловічий сирак є рівнож зі сіро-синього сукна, зі 
синьою обшивкою, запинаний на металеві Гудзики, а різниться 
від жіночого тільки тим, що має стоячий синій ковнір висо¬ 
кий біля 3 цм. На голові носять сукняні капелюхи (калап) 
опоясані ясно - синьою стяжкою (світл 2) або теж, тепер 
досить рідко, подібної форми шкуряні капелюхи (клебанка). 
Старші звивають волосся деколи з боку лиця в ґомби 
(ґомбеці рід пейсів). Взимі носять гуні. Г у н я зі синього 
сукна є це, як видно на світл. 2. властиво закарпатська чуга, 
на яку теж перед тим (перед 1914. роком) куповано сукна на 
сьогоднішній чехословацькій території в варожу (місті). 
Гуня не має ковніра, а звязується її під шиєю на 2 червоні 
шнурки, закінчені кутасиками. Від часу повстання границі, сукно 
на гуні й сираки почали виправляти самі. Це сукно різниться 
тільки тим, що не є таке волохате, як закарпатське. В кож¬ 
ному разі вказує це на дуже великий консерватизм. Селя¬ 
нин (ґазда) представлений на світл. 2. є убраний саме в таку 
гуню власної, домашньої роботи. Дуже довгі рукави е зашиті, 
та служать за кишені. 

Короткий час не дозволив мені зібрати докладніших ма¬ 
теріалів до обрібки волокон і вовни. Подаю тільки мядницю 
(терниця), пряслицю (куди ля) і веретено. Терниця 
(табл. 11|3) має чотири ноги й два мечики (мечик). Кудиля 
табл. (11/4) є з ліщинового дерева, звичайно біла 1 м. довжи¬ 
ни. По середині має вона два, а на кінці три зубці. Слу¬ 
жать вони до легшого прикріплення прядива, або вовни. 
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Веретено (таб.і. 11/5 ) є біля ЗО цм. довжини. Уміщене на 
ньому колісцятко зоветься ґ а р і ч к а. 

6. Будівництво. Хати в Волосатім є будовані 
з дерева й криті соломою. Всі нутра хати містяться під 
одним дахом. Переважають хати о трьох нутрах: кімнати, 
боїїца — сіней (тік) і стайні. Тільки хати заможніших селян 
мають окреме бошче. Хати в Волосатім називаються ха¬ 
луп и й тільки кімнати звуться х и ж і. У всіх селах, що 
окружають Волосате, так кімнати, як і цілі хати називають¬ 
ся х и ж а. 

На табл. 11/6. представлений є скелет будованої хати. 
Поодинокі її частини зовуться; 

a) с п ід п о д о в ж н и й (підвалина) 

b) с п і д півперечний 

c) сумці, бальки стіни 

б) в у г а с, вутла 

е) о ч а п найвищий бальок подовжної стіни. Назва по¬ 
ходить звідси, що очап б „зачапленой так, що всьо тримат". 
Очапом називається теж найвищий бальок коротшої стіни 
в кімнаті від сіней 

і) с т о л б стайняний (подібно теж с т о л б с і- 
н я н и й і т. д) 

§) удвіря стайня ни (подібно теж удвіря сінні, 
х и ж н і і т. д.) 

її) варцаби (чотири менші стовпи, до яких від нутра 
є прибиті завіси вікон), знаходяться звичайно в старших хатах, 
в новіших зате футрина з дощок. 

На найвищім бальку поздовжної стіни, очапі є поміще¬ 
ні ґ р а ґ а р и. В кімнаті є їх 1 до 3, в стайні 3 до 5. Бід¬ 
ний селянин має звичайно 1 ґраґар в кімнаті і 3 в стайні, 
сіль ний ґазда 3 в кімнаті і 5 в стайні, щоби могли 
удержати тягар нагромаджених припасів. На ґраґарах є уло- 
жені дошки повали. По обох сторонах кімнати уміщу¬ 
ють гряди (2 до 4, кілько хто хоче), на котрих сушать 
лен, дерево до палення й свічення (липове). Долівка в хаті 
(теж нутро хати) зоветься „серед хижи“. 

На конструкцію даху складаються: 

і) плато в. 

І) з в я з о к, що спочиває на платові й в нім затятий 
на вугли. На платові звязок опираються кровки, які мають 
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, в них гнізда. 

k) кроля. 

l) щитниві (щитниця), дві крокві коротшої стіни, 

І) паришкі (париш ка), дві наріжні крокві (на 

кожнім розі по дві). 

т) лати півперечні. 

п) кривулькі (кривулька) лунать паришки, щоби 
грани даху були гарно заокруглені. 

о) бантина, об яку опираються щитниці й паришки. 

Стріха (п о ш о л) складається з кичок китиця, скру¬ 
чених сніпків соломи. Бідніші дають тільки два рази китиці, 
а решта даху покривають нескрученими сніпками плескачкй. 
Китиці й плескачкй привязують до лат повереслом. Най¬ 
вищий ряд сніпків є прикріплений кізлинями. 

Долівка в кімнаті є переважно з убитої землі, в стай¬ 
ні зате завжди в з дерева. Дошки долівки є уложені на л і- 
і'арах табл. 11/7а). Дошки (табл. 7Ь) одн. мостина, множ, 
мостиня, уложені на ліґара^ е похилені до середини, де при¬ 
тикають до середнього балька, нахиленого до переду. Ціллю 
цього є це, щоби вся нечистота спливала до переду. Серед¬ 
ній бальок (табл. II, 7с.) називається жолобниця. 

Коротші стіни зовуться сьціна найнижна і сьціна 
найнижна. Сьціна найнижна є це стіна коротша, звернена 
в напрямі бігу води в потоці. 

З хатою конструкційно є звязана піч (табл. 11/8). По¬ 
одинокі її частини зовуться: а) ватра Ь) піднебя, передна 
часть склепіння, с) ч е л ю с т и, б) припічок, е) запічок, 
{) плита камяна §) припічини, вистаючі кінці бальків, 
на яких спираються лавки, що окружають піч, Ь) п е ц з в е р- 
х и. Представлена піч є курна, дим виходить отвором в стелі. 
Крім цього є в стіні крім печі: і) д и м н і к, витятий кусник 
балька стіни, що обертається на своріні. Піч будують (гово¬ 
рять „бити пец“) з глини на деревляній підставі. 

При печенні хліба в печі уживають деревляної кучер ги 
(табл. 1І/9а) й лопати (табл. ІІ/9Ь). Часть хат є білених, 
а більша частина є небілених. Хати, як і поля є огороджені 
по більшій части віблицею, або верниням. Сама форма 
в обох випадках є ідентична (табл. 11/10), оскільки півперечні 
дрючки є нелупаними кругляками, то огорожа називається 
віблицею, а якщо півперечки є лупані з грубших кусників, 
то верниня. 
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Заки я удався до Волосатого звертали мені увагу, що 
тамошні хати мають спеціяльно високі дахи. Ствердив я, що 
це полягає на тому, що хати є переважно дещо вужчі, а че¬ 
рез це дах видається вищий, як рівнож з цього приводу, що 
хати в сусідних місцовостях мають вершок даху, критий од¬ 
ним або двома рядами ґонтів (пор. „N3 ро§гапісги“ світл. 
18 а, Ь). Зате хати у Волосатім мають цілий дах критий 
стріхою, а сам вершок даху є підвищений через верству 
сніпків, прикріплених кізлинями. 

Відношення висоти даху з вершком критим ґонтами 
(табл. 11/11а) до даху з вершком критим соломою (табл. 11/11Ь) 
представлений є на табл. 11/11. 

До кожного господарства належить пивниця. У Волоса- 
сіа є їх три роди: 

a) склеп, пивниця мурована з каміння, крита дахом 
зі соломи, частинно вистає понад позем землі (пор. „N3 
ро^гапісги 11 світл. 21 Ь). 

b) Яма, цілком вкопана в землю, прикрита кінчиком 
землі, опертим на бальках (пор. „№ ро§гапісги“ світл. 21а). 

c) О к о п е ц ь, надземна скритка в формі стіжка, що 
повстає з уложених доосередно скипок дерева, біля 3 м дов¬ 
жини, обложений убитою глиною (табл. 111/1). 

7. З н а р я д и. Кімната в хаті є надзвичайно убо¬ 
га в знаряди. Найбільше місця в кімнаті забирає піч. Біля 
поздовжної стіни під вікнами стоїть лава, а біля неї стіл. 
На свята прикривають стіл обрусом (порто к). На стіні 
біля дверей м и с ь н і к на начиння. Біля задної стіни напро¬ 
ти печі ц о с т і л (табл. ПІ.2), а) п р и ч 6 л о к, Ь) поборни¬ 
ці. На ліжку сплять переважно в одежі, в якій ходять че¬ 
рез цілий день і дуже часто на голих дошках без горстки 
соломи. 

Уладження в хаті доповняє невідлучна піввальцева к о- 
л й с к а з дощок (табл. III.3). 

До переховання одежі, а також нпр. до інших робіт, 
як нпр. ношення води уживаний єцебер двуушний 
(табл. 1ІІ/4) 

Начиння деревляні, господарські знаряди, вози, сани 
роблять самі, кожний для себе. При обрібці менших кусни¬ 
ків дерева притримують їх в столику бондарсько столярськім 
(столець обіручний, пор. „№ ро§гапісги“ табл. І1І/2а). 
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8. Л у ч б а. До запрягу вживають коней, але частіше 
волів. При кінному запрягу вживають дишля, який при воло¬ 
вому, так у возі, як і в санях, має цілком інший вигляд і назива¬ 
ється віє. Декотрі господарі мають лише воли. До волового 
запрягу вживають ярма (гбл. III. 5), яке складається з таких 
мастей: а) по верш пик, Ь) підгорниця, с) занізка, 
й) бер це, й е) сворепь. Ярмо прикріплене до вія клю¬ 
чиком (при плузі), або н ящиком (при возі й санях). 

Сани (гбл. III.6) складаються: з полозів а) сан к а, 
яких задний кінець називається Ь) п я т а, а вигнений перід 
с) корса. В полозах сторчать чотири й) штрами 
(штрам), на них є дві поперечки е) насади (насад). 
Кінці нгграмів, що вистають понад насаду, називаються шпі¬ 
ци (ш п і н). До тягпення служать і) війці, які є получені 
зі санками і) веретеном. Роздвоєний кінець війці назива¬ 
ється §) ви личка (від вил), в яку вправлена 1т) розпинка. 
На кінці вія є і) иащика, яку прикріплює сворінь. В ній 
одна або три дірки, крізь які перетикається другий сворінь, 
що придержує ярмо. 

Тбл. III.7 представляє віз, яким возять сіно, овес і т. д. 
(д р а б н и й віз). Віз складається: а) з драбного пе¬ 
реду, колеса осаджені на деревляній оси (в і с ь). До пе¬ 
редньої оси прикріплені війці, так як при санях, лиш без роз- 
пинки. Над війцями в передньому й задньому візку є Ь) н а- 
с а д, якого в передньому візку не видно, бо над ним є умі¬ 
щений с) обертань. Драбна звора лучить передні колеса 
зі задніми, звора та зі заду є получена при помочі е) огнив- 
ця. Люшні називаються левча. Закінчення вій є таке, як при 
санях. До описаного воза запрягають лише воли. 

До переношеная н. пр. „гарбудзів" уживають полотня¬ 
ної сакви (с а к в а). 

9. Похорон. Тут заховався звичай везти тіло 
небіщика волами на санках. В інших місцевостях, де захо¬ 
вався ще цей звичай, воли заступають кіньми (н. пр. в око¬ 
лицях Сколя). Вчасі нашого побуту у Волосатім я зробив 
світлину похорону дитини. Світл. З представляє жалібний 
иохід на цвинтар. Давніми часами діставав священик ті воли, 
що везли помершого на цвинтар, тепер вже цього немає. 
До везення небіщика вживають звичайно саней, табл. ІІ1/6. 

* * 

* 
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ТАБЛИЦЯ І. 
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ТАБЛИЦЯ II. 
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ТАБЛИЦЯ III. 
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З цього короткого опису матеріяльної культури мешкан¬ 
ців Волосатого бачимо, що село це е дуже цікаве для етно¬ 
графа. Бо коли з одної сторони заховалася там майже не- 
нарушена своєрідна (питома) народня культура, го з другої 
це село е місцем, де перехрещуються різні впливи. Має воно 
деякі риси Закарпаття (стрій), деякі риси бойків, лемків (ба¬ 
гато старших говорить ,,лем“). Волосате є найдальшою мі¬ 
сцевістю, що має лемківські впливи, пор. „N3 ро§гапісги“ 
тара §іг. 11 і § 5 §гапіса Іетком'зко-Ьоікои'зка. 

Добре було би поробити досліди й у сусідних селах, 
в північно-східньому, а головно східньому напрямі. Вони ви¬ 
явили би багато культурних елементів, характеристичних для 
Волосатого, а щойно тоді можна би дійти до дальших ви¬ 
сновків. 

Львів, березень 1935. р. 


Др. ІВАН МАКСИМЧУК. 

Домашня й кухонна посудина 
в Старім Самборі. 

В пошукуванні за старою глиняною посудиною, сьогодні 
вже сливе ніде невживаною, вдалося мені роздобути кілька її 
родів по міщанських хатах в Сг. Самборі. Посудина ця дав¬ 
нішими літами (перед около 50—60 роками) була в загаль¬ 
ному вжитку, її продукували ганчарі - кустарі в Старій Ропі, 
селі, віддаленім около 6 км. на північ від Ст. Самбора, а ча¬ 
стинно привозили її старосамбірські міщани зі Судової Вишні, 
Глинська біля Жовкви, або з Потелича коло Рави руської. 
Ще сьогодні живуть міщани, старті вже віком люди, що пу¬ 
скалися в далекі мандрівки до щойно згаданих відомих собі 
центрів ганчарського промислу з тою метою, щоби заосмо- 
трити не тільки своє родинне містечко в потрібну кухонну 
й домашню посудину, але й заосмотрити нею далекі гірські 
села сгаросамбірського та гурчанського повіту. Достаною, 
чи пак торговлею глиняним посудом, займалися головно ста¬ 
росамбірські міщани, що мешкали на передмісті Посада до¬ 
лішня. Свою далеку дорогу за посудою до Глинська відбу¬ 
вали вони шляхом на Самбір, Рудки, Городок, звідтам через 
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Крехів до Глинська. Впорожні їхали одну добу, а вертали 
фірами навантаженими товаром 4 доби. Привезений товар 
міняли по гірських селах за овес, льон, яйця й інші продукти 
сільського господарства. 

З посеред перехованих в музею „Бойківщина" в Самбо- 
рі найбільше цікаві е ось які зразки домашньої посудини: 

1) Кур ш і л ь (р 1 и га 1 і з куршілі), це великий глиняний 
збанок (глечик), назовні поливаний, високий на 34 цм., а ши¬ 
рокий на 45 цм. круглої форми, плоский зі шийкою, до якої 
■є притверджене заокруглене вушко, стоїть на 4 малень¬ 
ких ніжках, сьогодні вже цілком невживаний в Ст. Самборі 
й околиці. Один примірник такої форми куршіля знайшов ви¬ 
падково п. Лавро Кемпе зі Старого Самбора в Стрільбичах 
дол. і зберіг його від загибелі, передавши його до музею. 
Найменші куршілі були 2-літрові, але були теж і більші 4 
а навіть і 5-літрові. Вживано їх в цей спосіб, що на ве¬ 
сіллях, або на інших родинних торжествах і обходах по¬ 
давано в них гріту горілку. Саму горілку гріли у великих 
глиняних горшках, а опісля зливали до куршіля, щоби довше 
була тепла, щоби не „вйчухла" (не звітріла). Були теж і та¬ 
кі куршілі, що мали в шийку вкручені малі ситка, через які 
цідили горілку, щоби була чиста. Фактом е, що куршілі»» 
вище описаної форми й вигляду не виробляли ганчарі в Ста¬ 
рій Ропі, бо там глина червона, нетривала, а привозили їх 
з Глинська, або Потелича, де глина біла та надається до ви¬ 
робу й випалювання дуже тривалої посудини. 

Взагалі староропська посудина пригожа виключно тіль¬ 
ки до зливання молока, а не до варення, бо „глина є рідка 
і зїдає страву". До варення страв уживано тільки глинську, 
або потелицьку посудину, бо її можна класти на вогонь. 
Куршілі були оплетені, або неоплетені, перші були трива¬ 
ліші й безпечніші, як другі. 

Слід ще згадали про спосіб приправи горілки, якою ча¬ 
стовано гостей на весіллях і при інших святочних нагодах. 
В глиняній .мисці розтиралося кілька головок часнику, опісля 
додавано трохи цукру, й цю масу присмажувано на кухні. Ко¬ 
ли часник трохи присмажився (пожовк), додавано до нього 
1 лижку смальцю, а опісля вливано потрібну скількість спірту, 
який мусів перекипіти з часником. Потім „начерали" горілку 
деревляною ложкою до келишків, або до куршіля й таку га- 


зо 


рячу пили. Так приправлена горілка була—як кажуть в Ст. 
Самборі—„перший лік на кашель". 

2) Малий к у р ш і л ь або коршели к. Це різ¬ 
ної величини глиняні баньки, зверху поливані, округлі, без 
ніжок, з досить довгою шийкою, до якої є прикріплене за¬ 
округлене вушко. Коршеликів вживано до переховування го¬ 
рілки, льняного олію й нафти. Виробляли ці коршелики ста- 
роропські ганчарі. Перехований в нашому музеї більший кор- 
шелик купила старосамбірська міщанка Евфрозина Зачко, 
вдова по иок. Теодорі в Старій Ропі, перед около 50 роками. 
Менший був власністю Каськи Корпак, яка купила його пе¬ 
ред около 40 роками від ганчара зі Старої Ропи. 

Від чого походить назва куршіль і коршелик, ніхто не 
міг мені вияснити. 

3) Пампу ш ниці, це глиняні форми, ринки до сма¬ 
ження пампухів, різної величини й форми, а саме трикутні 
(на б штук), круглі (на 7 штук) й простокутні (на б штук). 
Всі роди пампушниць мають по 3 досить довгі ніжки, гостро 
закінчені і по 2 малі вушка, зі споду неполивані, зате загли¬ 
блення на пампухи поливані. Виробляли їх, а ще й тепер 
виробляють ганчарі зі Старої Ропи. Вживано пампушниці 
в цей спосіб, що під спід підкладалося розярене вугілля, 
а пампушки жарилися в заглибленнях (долках) в смальці або 
льнянім олію. Переховані в нашому музею пампушниці по¬ 
ходять: одна (округла) від Евфрозини Зачко, вдови по пок. 
Теодозію зі Ст. Самбора, що купила її перед около 40 
роками в Старій Ропі, а 2 дальші (трикутна й простокутна) 
від старенького старосамбірського міщанина Миколи Кархута 
(89 років життя), який перед около 50 роками закупив їх та¬ 
кож в Старій Ропі. 

4) Двійнєта (дзвинята, дзвинєга, дзвінєта або зро- 
слєта), це двоє „горций" вкупі, получені по боках двома 
глиняними штабками, а вгорі досить великим округлим ушком, 
зверху поливані, називають їх теж популярно „близнятами". 
Призначені вони до ношення готової вже теплої страви ро¬ 
бітникам чи челяді, що в літі працює в полі. Горшки ці, це 
імпортований з Глинська до Старого Самбора товар, якого 
вживається ще тепер досить часто. 

5) Великий збанок на пиво, імпортований 
головно від ганчарів в Судовій Вишні, свідчить про це, що 
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Домашня й кухонна посудина в Старім Саліборі. 

1. Куршіль. 2. Малий куршіль. 3. Пампушниця. 4. Двійнєта. 
5. Великий збанок на пиво, б, Макортет. 7. Лоханя. 
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давнішими літами мусіло добре поводитися' міщанству в Ст. 
Самборі. В таких збанках зверху й всередині политих і при¬ 
крашених примітивним орнаментом приношено пиво на ве¬ 
сільні й інші святочні обходи. 

6) Макортет (рійг. макортетн), це макітри вживані 
до тертя маку, вироблюють їх ганчарі в Старій Ропі, де на¬ 
зивають їх „дивницями". 

7) Лоханя (лохані лоханє, лоханкй), це горнята го¬ 
рою широкі, глиняні, назовні й у середині поливані, в яких 
ставиться молоко на квасне і в них добре й вигідно було 
сметану з кислого молока зібрати. Виробом цих горнят зай¬ 
маються староропські ганчарі, що продукують теж різного 
роду „дітинські забавки", як корови, жовнярів, їздців і інші 
тзв. „пікала". 

Подав автор на основі оповідань і інформацій зібраних від 
Миколи Кархута, Евфрозини Зачко, вдови по пок. Теодорі, 
Івана Левицького с. Ілька (72 р.), Івана й Марії Пинянських 
та Івана Ростоцького, всіх зі Ст. Самбора. 


РОМАН ЛУКАНЬ, ЧСВВ. 

Бойківські прізвища й назви. 

На мою попередню збірку бойківських прізвищ і назов 
(див. „Літопис Бойківщини“. IV. 1934. 12—20) появилися між 
ін. такі рецензії: 1) Мгр. Ярослав Рудницький: „Літопис Бой- 
ківщини" („Новий Час“. XII. Львів 1934. ч. 273, ст. 4); 2) Іван 
Огіенко: Новини з української мови („Рідна мова“ III. Вар¬ 
шава 1935 84) і 3) [Т. Коструба]: Наші музеї („Хліборобський 
Шлях". IV. Львів 1935. ч. 4, сг. 6). — Перший, назвавши 
мого збірку „цінним реєстром 11 бойківських прізвищ і „чи не 
першою того роду річчю в українській ономастиці 11 , писав: 
„Вражає тільки брак упорядкування матеріалу; воно навіть 
чисто—механічно зроблене (зн. без огляду на якісь грама¬ 
тично-структуральні риси тих назов) було-б унесло до статті 
прозорість та мінімальну систематизацію матеріялу“ (див. 
„Новий Час“. XII. Ч. 273). Я зібрав був згад. прізвища по 
азбуці. Та, коли моя попередня збірка непрозора, подаю 
в цій збірці прізвища по віках. — Другий рецензент подав 
прізвища, що їх нема в моїй збірці, напр. Бойченко та ін„ 
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покликуючися на ,,Рідну Мову“. II. 1934. 338. Зазнаную, щр 
цю свою збірку я покінчив писати, як це я подав при кінці 
своєї статті, 28. серпня 1933. р. і до цієї збірки не ввійшли 
прізвища з пізнішої моєї збірки. Роблю це тепер, у цій збірці 
(другій) прізвищ із XIII—XIX. в. Прізвищ Бойченко я найшов 
кілька. Тут подаю два, одно з ХУІІ-го в., одно з XIX. в. (Бой¬ 
ченко Петро, Шевченків свояк). Інші прізвища подам у на¬ 
ступній (третій) збірці, що мати буде коло 300 прізвищ із 
ХХ-го в. (Бойків, Бойкевич, Бойко, Бойкович, Бойченко, Бой- 
ченюк, Бойчик, Бойчин, Бойчук, Бойцун і ін. 

І. Прізвища. 

Вік XIII. Фридрих II. Бойкий, останній австрійський 
герцог із роду Бабенберґів (-{-1246). Див. Б. Барвінський. З'їзд 
галицкого князя Данила з угорским королем Белею IV. в Преш- 
бурзі 1250. р. ,,Руслан“. V. Львів 1901. Ч. 232, ст. 2. 

Вік XVI. Бо й кал о Ивань, член львівської Ставропи- 
гії, згад. 1586—1590 р. (Архивь Юго—Зап. Россіи. X. Кіевт> 
1904. 58); Бойка л о Павелг, ученик у львівській школі 
1586 — 1590 р. (Тамки. X. 58). 

Вік XVII. Воукаїоичсг Апбгге], кгашіес, член братства 
в Замості 1639. р. (Тамки X. 551); Бойко, родина, що жила 
в XVIІ-ім віці в Білій Русі ^5. Цгизкі. Робгіпа. І. \Уаг- 
згаищ 1904. 297); Бойковський, укр. міщанин у Жовкві 
в XVII—XVIII в. (І. Крипякевич: 3 історії міста Жовкви. „За¬ 
писки ЧСВВ.“ VI. 1—2. Жовква 1935. 55, в друку); В о у к о мг- 
$ку Раиі, автор віршів (КеизсЬе БіеЬез Ріаттеп. Вгезіаи 
1676. Див. К. ЕзІгеісНег. ВіЬ1іо£гаї]а Роїзка. XIII. Кгакбм' 1894. 
238); Воу-Коіоимсг і Воукоіомчсг Апбгге], член 
братства в Замості 1641 і 1642 р. (Архивт> Юго—Зап. Россіи. 
X. Кіев"ь 1904. 552 і 553); Бойченко Матвій переяславский, 
згад. у листі військової запоріж. старшини до рос. царя з Ба- 
турина, 3. квітня 1672. р. (Актьі относящіеся кт> исторіи Юж- 
ной и Зап. Россіи. IX. Санктпетербургь 1877. 736). 

Вік XVIII. Бойко Іван, попович із Радловець к. Сам- 
бора, опришок у XVI[I-ім віці (Д-р Ю. Целевич. Опришки. 
В книжці: Розвідки про народні рухи на Україні—РусивXVIII. в. 
[Руська Істор. Бібл. XIX]. Львів 1987. 173. 181, 217, 220, 221, 
228, 229, 235); Бойко Василь, Ясень, опришок (Ю. Целе¬ 
вич, ор. еі 1. сії. 268, 277); Воукошзкі ІозарЬ: ЧСВВ., 
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жив 1795. р. у св.-юрськїм манастирі у Львові (Акти в Центр-, 
василіянськім Архіві у Львові»; В о у к о № 5 к і N1001345 Еіідіиз, 
Ре^епз Теггезігіз Сгегпісіюуіепзіз, згад. 1776. р (К. ЕзІгеісНег 
ор. сії. XIII. 238); Б о Гі ч у к, опришок (Ю. Целевич, ор. еі 
1. сії. 184, 236, 237, 238, 262, 268, 270); Бойчук Василь, 
опришок (Ю. Целевич, ор. еі с. сії. 239, 278); Б о й ч у к 
Дмитро (Ю. Целевич, ор. еі І. сії. 281); Бойчук Іван, гос¬ 
подар у Ясені (Ю. Целевич, ор. еі 1. сії. 238); Бойчук Іван, 
опришок (Ю. Целевич, ор. еі 1. сії. 187, 193, 200, 20!, 203, 
210, 242, 244-59, 264—66, 268, 273-78, 281-82, 289); 
Б о й ч у к Іван, опришок із Космача (Ю. Целевич, ор. еі 
1. сії. 267, 276); В о у с г и к Іищп, згад. 1789 р. (Архивв Юго 
-Зап. Россіи. V. Кіев-ь 1902, 456—57); Воусгик Каззуап, 
ІаЬогіозиз сіє уіііа Нгусукі, згад. 1789 р. (Тамки V. 401 — 402); 
В о у к 6 № ]аско г Кагішігка, згад. 1789 р. (Тамки V. 438). 

Вік XIX. Бо й к евич Ілія, автор статті в „Батькбв- 
щині" 1890 р. (Ів. Ем. Левицький. Українська бібліографія 
Австро-Угорщини за роки 1887—1900. II Львів 1910. 3; див. 
також „Літопис Бойківщини". IV. 12); ВоікіеиЛсг Когпеїі, 
абітурієнт у дрогобицькій гімназії 1881. р. (2сІгізІа\у Киїіуз. 
Нізіогуа дітпагуит сІгоІюЬускіедо. БгоЬоЬусг 1908. 215); 
Б о й к і в н а, племінниця Т. Шевченка, вчилася в Дівочім 
Ліцеї в Перемишлі за єн. К. Чеховича (Проф. А. Микитяк. 
Українська Церква як Опікунка Школи. В книзі: Пропамятна 
Книга Української Католицької Вищої Школи в Америці 
]Фи ладелфія 1933]. 16); Бойко, стара родина в Брусилові, 
в радомиськім повіті („Рідна Мова" II. 1934 338, н. 1 і III. 1935. 
84); Бойко, Турка (И. Ем. Левицкій. Гал.—русская библіо- 
графія за 1889. г. Львовг 1890. 91 і Українська бібліографія 
Австро — Угорщини за р. 1887 — 1900. І. Львів 1909. 282); 
Бойко Григорій, Боянець Акти в Центр, василіянськім Ар¬ 
хіві у Львові); Бойко Катерина, Шевченкова мати („Рідна 
Мова". II. 1934. 338 і НІ. 1935. 84); Б о й к о Катря, Боянець 
(Акти в Центр, васил. Архіві у Львові); Бойко Павло, син 
Симона. капітан у російськім війську 1853 р. (5. ІЛизкі. Ко- 
сігіпа. І. У/агзгам-а 1904. 297); Б о Й ч е н к о, родина в Радо¬ 
мишлі („Рідна Мова". III. 1935. 84); Бойченко Петро, 
свояк Т. Шевченка (М. Грушевський. Дрібничка до ґенеальо- 
ґії Шевченка. „Записки НТШ". V. Львів 1895. МізсеІІ. 4): 
Б о й ч у кт» Гнагь, автор двох статтей у „Неділі", Львовт> 1865 
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<(Ир. Ем. Левицкїй. Гал. -русская библіографія ХІХ-го сгол. 

11. Львова 1895. 59); Лобойко Іван, професор російської 
літератури в університеті в Бильні від 1821 р. (М. 2ті"госігкі. 
Нізіоі'іа \уііепзкіе§о ипімгегзуіеіи. „Рггеиюсіпік пайкову і Іііе- 
гаскі“. XVI. Б\сош 1888. 333.; П. Бобровскій. Кт> біографій 
М. К. Бобровскаго. С. — Петербурга 1890 4; М. Вгеп- 
згіеіп. ВіЬ1]сІека Біппсегзуїеска \Уі1піе бо г. 1832. \\ 7 і 1 її о 
1925. 89. 153; О. 5Т. Басіюиісг. Кз. МісЬаІ ВоЬгои-зкі, рго- 
Іезог хшусгаіпу ипімгегзуїеіи сезагзкіедо \с \Уі1піе, рукопис 
у Бібліотеці Університ. в Бильні, ст. 28, 32, машинопис [в о. 

Й. Скрутеня, ЧСВВ.], ст. 22, 25). 

11. Назви. 

(По азбуці). 

Б о й к а або Бойків, хутір у бердичівськім повіті 
(ЗІошпік §ео£га 1 іс 2 пу. XV. ХУагзгам'а 1900. 189); Бойки, 
село в винницькім повіті (Тамки. XV. 189); Бойки, село 
в пов. Слонім (Тамки XV. 189); Б о й к і в к а, присілок у иов. 
Винниця (Тамки XV. 189); Б о й к і в к а, присілок в ольго- 
лольськім повіті (Тамки XV. 189); „Бойківська" каме- 
ниця коло бернардинського косгела у Львові. В цій каме- 
ниці синевідські бойки мали склади своїх товарів. Уній колись 
жив І. Франко. Сьогодні на її лисці Центральна Каварня 
(Спомини про Івана Франка. Львів 1926. 5); Во]кіе1е, село 
в новоолександрівськім повіті (Зіои г пік Оео^г. XV. 189); 
Воукошзкіе, сіи'оггізсхе, згадує Імгапоиш Апбгеіедаісгоша, 
росізкагЬіпа би’огпа Бік у грамоті, написаній \м Еикоиче І. 
лютня 1559. р. для Петра Загоровського (2. Б. Кабгітіпзкі. 
АгсЬшит XX. Зап^изгкби' \у Зіаишсіе. VI. Биом,' 1910. 41); 

В о у с г а, шлях, герб у Польщі від 1390 р. (Е. А. Кигораі- 
піскі: ХУіаботозс о кіеупосіе згІасЬескіт. Шагзга\са 1789., 
Орізу ЬегЬоич Сг^зс III., ст. 8; А. Маіескі. Зіибуа Ьегаїбусгпе. 

Б Би'ОМ' 1890. 54; пор. також „Літопис Бойківщини". IV, 17); 

В о у с г б \\', село в Шлеську коло СНіичс'ів (А. Маіескі. 

Б. сіі. Б 54).—Про інші топографічні назви: Бойки в Сло¬ 
бідській Україні, Бойківці, Бойковичі в Моравії й За- 
бойки в пов. Тернопіль див. „Літопис Бойківіцини". IV. 1934. *- 

12, 13, 17, 20. 

Львів, 16. березня 1935. 
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о. ЮРІЙ КМ1Т. 

Народні „пацьірьи". 

З записок, що я поробив їх у жовтні минулого року 
при збиранні матеріалів до свойого словника, висуваю най¬ 
перше народні „пацьірьи". 

„Розчьинаю“ молитвою, що говорять її, як розчиняють 
тісто на хліб. Цього „пацьірьа" не проказала б, „ни збйсьі- 
дувала" б ні одна жінка нікому . . . Якимось робом підслухав 
дяк Іван Крис і переповів мені, завдяки о. Григорієві Канді, 
вчасі мойого побуту у Михнівці 3. X. 1934. 

Вона, вельми цікава, інтересна, бо вказує на глибоку 
старовину, на прерізні повязання й впливи . . . 

— О, сьватьі порожьиньки: Хижьнйй, сьіннйй, коморьа- 
нйй, стайньанйй, бощьанйй і той, що сьа чьйриз него *) 
в загату льізе, усьі розчьиньіт і причьиньіт! 

До цієї цінної молитви з Михнівця долучую молитви 
з Волосатого, що я їх записав від Олени Ребенчьак 4. X. 1934. 

I. 

На мори, на мори, на більім камени, там золота цирь- 
ковцьа, а в тьі цйрьковцьі золотйй присьтьів, пйрид тим при- 
столом лежьит сам Син Господь Богойко, головойку склонйв, 
вічьийка зажьмурйв, ручьийки стулйв, ньїжийки пирипльїв. 
Прийшьов д Ньому сьватий Петро і сьватйй Павло. „Сьватйй 
Петре і Павле! Ци жьалуєшь за моєм склоньіньом? за моєм 
перепльітьіньом?“ „Жьалуєме!" „Возьміт си в праву ручьийку 
золотйй хрещьик, а в льіву ручьийку золоту паличьийку, 
ідьіт по всьім сьвітьі, заповідавшьи сльіиому, крйвому, запо- 
відавшьи, жьи в нидьїльу рано меджьи Служьбами пекло зам¬ 
кнене, царство втьорене, на віки віков. Амінь. 

II. 

— Моя хата — в мої хатьі шьтирй кути, а в тих кутех 

*) Дивна відміна займенника н Є г о, бо тут у Михнівці, як 
і у Волосатому ч. нього, всьбг о;**) него розповсюднене, по¬ 
ширене й утри валене всюди інде на Бойківщині. Чи не заман- 
друвала вона зі своїми прикметниками (всі вони зустріча¬ 
ються у Волосатому) з інших місць наших гір. Таку буцім-то неконс е- 
квентність довелось мені підмітити й записати у Волосатому: У ве¬ 
сільному фрагменті чув я: отйц, вінйц, зимлйца, молодйца, вітцу, 
хоч у звичайній говірці ОТИЦЬ, ВІНИЦЬ і т. д. 

**) Форми нього, всього виступають на Бойківщині теж 
поза згаданими через Шановного Автора місцевостями, про те згадаю 
у своїй найближчій статті. (Прим, редакції — Др. А. Княжинський); 
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ягнил Божьий, сйрид хйжьи сам Син Божьий, на порозьі 
Божьа Мати Сина вкладає, з Богом льігає. 

ПІ. 

— О, Исусе тйхий, покірьного сйрцьа, вчьйсти моє 
сйрце напротив свбєго! 

IV. 

— Христ при мньі, христ на мньі, христбм са вкриваю 

— Господи при мньі! 

V. 

— Ягнилики стирижьйнийки! Стирижьіт мою душьк^ 
з вйчьира до півночьи, від півночьи до когута, від когута 
до рана — на віки віков. Амінь. 

VI. 

— Присьвата Богородице! Щьо робить? Чьи спить? 
ЧЬИ уСЛИОіЬИШЬ? 

Приснй ми са з Синбм: жьи будйшь на горі Говготьі 
мучьений, у нбзьі, руцьі ранбний. Прикупльут рибрб. Зийде 
кров і вода. І ричье: Сину мій благовірний! Який твій сон 
вірний! 

— І хто тоту молйтву буде говорйти, за собов носйти, 
нйґда му са злого ни буде снйти. Щьо му са злого прйснит, 
даст Божьа Мати, на добре му са зьістит. 

— Митифор Лищьишьйк, тутбшьний ксьендз, нас тотб 
учьйв. До сповіди за тот пацьірь са питав, а як дахто ни 
знав, то ни сповідав. 

Ці молитви належать до цих своєрідних „пацьірьий", 
що їх колись було багацько в нашому народі й що ще до¬ 
живають свойого віку між „старим" жіноцтвом. Велика мно¬ 
жина розвіялася, затратилася, пішла в забуття . . . 

Пригадую собі, що моя мати проказувала свої довжезні 
додатки — молитви. В них змальовувалися, понайбільше 
муки Ісуса Христа й Божої Матери з прерізними повязання- 
ми людських потреб і природніх явищ . . . 

У поданих через мене молитвах цікаве перелицювання 

— травестування й парафразування церковного елементу. 

Щоб надати їм тривкішої авторитетности й вищого зна¬ 
чення злучено їх з особою священика та з так важним чин¬ 
ником, як сповідь, а до того навіть пересувала їх Ребенчачка 
„за Бискід", тобто на Закарпаття, щоб там духовні теж пере¬ 
питували ці молитви. 
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Мгр. ЯР ОСЛ АВ РУДН И ЦЬКИЙ (ЛЬ ВІВ). 

Кульчичі ЧИ КІЛЬЧИЧІ? *) 

Мовознавче опрацювання топографічного матеріялу має 
значіння не тільки для наукових цілій, але й практичне, саме 
тоді, коли йде про правильність назви, про устійнення її під 
формальним оглядом. Завваги на цю тему порозкидані в нас 
майже по всіх періодичних журналах (от пор. хочби „Ліг. 
Бойк.“ І. 117 про „Устрики" з давн. Устеріки, чи „Рідну 
Мову“ І, 363—6, II. 197—200 і і.). У державних народів Захо¬ 
ду є окремі інституції, що стежать за географічними назвами 
й мають урядові санкції рішати в цих справах (пор. „II. 3. 
Воагсі ої Оео£гарйіс №піез“ в Америці) б окремі періодичні 
видавництва, присвячені топономастиці, пор. „ХеіїзсНгШ Шг 
ОгЇ5патепїог5СІіип§;“). Вони запобігають чужим упливам а то 
й авторітетно вирішують справи географічного назовництва. 
Річ ясна, вони не йдуть у такій нормалізації назов задалеко. 
Про один із випадків такої „гіпернормалізації" в нас хочу 
згадати нижче. 

Є в симбірському повіті село Кульчичі (офіційно 
Киїсгусе). Постараймося: 1) устійнити топономастичний тип 
цієї назви, 2) вияснити її походження, 3) відповісти, на основі 
двох повижчих метод мовозповчого поступування на питання: 
оскільки сьогоднішню назву „Кульчиці" можна вважати за 
польонізм. 

Коли беремо під увагу такі слова, як панич, дідич, 
попович, королевич завважуємо в їх будові одну спіль¬ 
ноту — наросток— ич ( — Ні) чи поширений, другісний—ович 
(евич). Є це давній слов’янський наросток, що творить т. зв. 
патроніміка (слова, що вказують на походження), отже панич 
= син пана, попович = син попа і т. д. Звідсіля не важко 
пояснити топографічні назви з цим наростком і так:. Бори- 
ничі — оселя синів Борині, Лисовичі—оселя потомків Ли¬ 
са і т. д. Під формальним оглядом це все твори множинні, 
акузативні (давній знахідний множини). Щодо значіння, 
патронімічні назви визначають у загальному місце, де живуть, 
чи жили сини, потомки, а то й люди начальника роду, що йо- 

*) Частина доповіді автора: „Із дослідів над бойківською топоно- 
мастикбю 11 на „Зїзді Дослідників Бойківщини" в Самборі дн. 10, VI.1934. 
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го назва задержана в пні. До таких патронімічних назов на¬ 
лежать: Кульчичі. Виходить: правильний у них наросток—ичі 
не и ці: цей останній (Кульчиці) можна вважати за польський 
уплив *) — Киїсгусе, хоч і тут можна б кінцеве -ці в на¬ 
ростку - и ц і пояснювати своєрідною дисиміляцією або таки 
впливом українських назов типу: Микулинці, Воскре- 
сінці і т. п. Промовляли б за цим останнім формальні (мно- 
жиине-акузативний тип) й функціональні (творення назов місця) 
збіжності обох типів назов: Кульчичі й В о скрес і н ці. 

Коли беремося етимологізувати Кульчичі, мусимо на¬ 
самперед провірити назву в історичних джерелах і з другого 
боку звернути ввагу на це, як вона звучить ув устах народу. 
В історичніх записах стрічаємо Кульчичі раз, як Коїсгусе * 2 ), 
то знову як Киїсгусе 3 ). Народ уживає подвійної назви: 
Кульчичі, Кіл ьч ичі. Виходило б, що Кульчичі це давнє 
Кольчичі — потомки Кольки, іцо й повинно дати сьогодні Кіль- 
чичі. Але можливе й таке, що Кульчичі це потомки Кульки. 
І тут із допомогою приходить така обставина: в самому селі 
Кульчичах побіч давніх родових назов, як Шабельки, Поливки, 
Тулаки, Зазумки, стрічаємо назву Кульки 4 ). Колиж не зус¬ 
трічаємо назви „Кольки", то ясна річ, що Кульчичі, це по¬ 
томки Кульки й дальше назва місця, де вони жили. Що такі 
назви можливі, вказують нам на це інші назви з цим самим 
пнем. нпр. Кульчиївці (п. Кам’янець Под.), Куль чин 
(п Володава) Кульчини (п. Старокостянтинів) і і. Звідкі¬ 
ля ж узялася друга назва „Кільчичі". Є тут дві можливості: 
або побіч роду Кульок жили Кольки (чи краще їх потомки 
Кольчичі), на що немає фактичних даних—або назва Кільчи¬ 
чі це вплив назви надалекого Кіль чин — потока. 

У звязку з-у- в „Кульчичах" (а дальше в „Кульчицький") 
добачував дехто 5 ) „явний польонізм", мовляв, давнє-о- в зам¬ 
кнених складах перейшло в нас у в - і -; в польській мові в-у- 
(віл : \м61). І цей доказ не може вдоволити. Українська істо- 

') В польській мові патронімічний наросток її]. — іс; пор. Цгіесігіс, 
кзфгус, давне рапіс, чи назви типу: Візкирісе, Ргозгомчсе і і. 

2 ) Пор. А. фтЬІопом'зкі: 2гбсі1а Йгіеіолте XVIII. 29. 

3 ) Пор. ЬизГгасіа екоп. запіЬогзкіе) Ккр. Оззоі. Кг. 1255 стр. 21,25. 

*) Пор. „Зіоипік Оео£г. КгбІ. Роїзкіе^о і 2іет РггуІе§1ус1і“ IV. 

стр. 259 ід. » 

ь ) Пор. І. Филипчак: „Кульчицький-герой Відня", Львів 1933 стор. 
З—4 й замітки Редакції „Літопису Бойківщнни“ І. стор. 149. 
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рична граматика (а то й сьогоднішні говори) знає, як про¬ 
міжну стадію переходу о=і в закритому складі - у-або дво- 
звуки, що в літературній мові вдержалися ще до XVIII. ст. 
(пор. галицькі грамоти XIV.—XV. ст. оуноукоум, добровоуль- 
но, чи сьогоднішнє лемківське або поліське пуп [=піп) 
к у н ь (—кінь) і і.] Тому-то якщо хтось і хотів би конечно 
виводити Кульчичі з давнішого „Кольчичі", (що як ми бачи¬ 
ли вище, не має піддержання в фактичному матеріялі) то ні¬ 
як не має основи вважати -у- в „Кульчичах" за польонізм. 
Це просто був би звичайний у назвах архаїзм (пор. брак 
ікання в таких назвах, як Котляревський чи Донцові). 

Збираючи все до купи, скажемо ось що: 

1) 3 двох можливих назов: Кульчичі й Кільчичі. 
в доступному, фактичному матеріялі находить обоснування 
перша, Кульчичі. 

2) Вважати Кульчичі за польонізм і перехрещувати 
їх на „Кільчичі" немає найменшої потреби, без огляду на це, 
як глядітимемо на походження корінного -у-: коли воно 
з давнього - о -, то це буде фонетичний архаїзм, коли ж 
первісне -у- (Кулька), то тільки вдержання давнього стану. 


Др. МИХАЙЛО СКОРИК. 


Походження назви міста Самбора. 

Походження назви міста Самбора цікавило багатьох до¬ 
слідників у минулому, не перестало займати їх і тепер. Най¬ 
більше популярне, такби мовити шкільне пояснення, було ви¬ 
проваджувати цю назву від „самих борів", які окружали мі¬ 
сто Самбір 1 ). Такої думки був і Антін Добрянський, 
який писав, що „назву тую Самбір получило місто от не- 
ізміримих лісів . . . Само бо імя міста означає сам ліс, то 
єсть: Сам-бір" 2 ). 

5 ) Рггесігпіоіу Ьізіогусгпе — КаІешЗагг Ром'згесЬпу Змгігресгпу, 
Зїапізіам'бш 1848. „ЗатЬог (ЗатЬогг) ... а Іак рошзіаі пасі Опіезігет, 
розгбсі луіеІкісЬ Іазбм', іакїо г пагжізка рогпасуас зі§ сіаіе гатек Зат- 
Ьогзкі" . . 

Ваііпзкі і Ілрігізкі. Зіагогуїла Роїзка. ЗатЬог— ЗатЬогг (ЗатЬогіа) 
пасі Бпіезігет. Зато Ьггтіепіе сузкагіце, іг оіггутаї пагм^ осі ичеікісіг 
1азб\у сгуїі Ьогбсу. 

г ) А. Добрянський: Короткії записки історическії о місті Самборі. 
Зоря Галицька 1860. р. ст. 350. 
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Не бракувало теж інших пояснень. І. Ступницький 
думав, що: „№г\ма 1е§о тіазїа, бамтіе] сіо кзі^зіма рггетуз- 
кіе§о паїеіпе^о, та росЬобгіс осі ЗаЬогом, пагоби косгщд- 
се§о Іат ш IV. шіеки“ 3 ). 

Походженням назви Самбора займався також В. М. 
Площанський, який згадує, що „Названіє Самбор проізошло, 
как обично толкуют, от громадних лісов в старині (Самг — 
борг)". Зараз однак подає, що „А. С. Петрушевич спро- 
шен нами о мнінії на счет проісхожденія названій города 
сообщил нам слідующеє своє разсужденіє: Названіє города 
„Самборг" состоїг із двух частей: самг і борг т. є. по ни- 
нішнему виговору Соборг, значит тоже, что соб ран і є. 
Первая часть сам, по древнему правописанію сд, єсть пред- 
лог сг, со, су, — і так пишется сг'Ьздг, соборг, сус'Ьдг, 
у Поляков х. і а г сі, гЬібг, з д зі а б, (старопольскім правопи- 
санієм затзіаб). Слідовательно в слові Самборг задер- 
жался предлог сг в древнем єго проізношенії Сдборь, ілі 
написав фонетикою: Сан борг, ілі Сам-борг. (Сравни 
у Ноляков Запбошіг/, вмісто Здботіегг). 

Подобно тому із русскаго Сутечг, Сдтечг (у Поляков 
Запбес, 5дсг, у Поморян Запіок). 

Другая часть слова Сам—борг, т. є. борг, от глагола 
бграти (нині пишется брати). 

По етимологіческому значенію слова Самборг, можна 
заключать, что первоначально город стоял на стеченії, собра- 
нії двух потоков ілі річек. (Справді в околиці Старого Сам¬ 
бора „правдивого Самбора", до Дністра вливається ріка 
Яблінка, пр. авт.) 

Сообразивши одночасно то обстоятельство, что много 
містностей на Руси получило своє названіє от церковних 
храмових праздников н. пр. Тройца от церкви под назва- 
нієм св. Тройци, Спасг от церковнаго праздника Преобра- 
женія Христова: слідовательно город Самборг мог получить 
своє названіє от Собора/ Пресв. Богородици, празднуємаго 
второго дня послі Рождества Христова. 

Впрочем на Угорщині єсть нісколько містностней того 
названій, которіє пишуться по мадярски 2 о ш Ь о г. Отсюда 
явстуєть, что названіє города Самбора, с сохраненієм в пер- 

*) Оео8га{іс2по-8Шу5Їус2пу оріз кгбіеи'зін'а Оаіісуі і Ьойошегуі. 
Львів 1864. р. ст. 79. 


6 
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вом слові носового звука ц гтодсли гіга ного Руминами і Мадья - - 
рами у древних Словен іми до сих пор задержанноє, таким 
способом іми повтаряемое уціліло в подкарпатских странах 
до наших времен“. 

Від себе додає Площанський: „Очень віроятно за¬ 
тим, что проісхожденіє імені Самборг относитс» до слова 
С о б о р т>. ! 

Странним являється вивод Ступницкаго імені Сам- 
борт> от какого-то імені Саборов-ь (?), жившаго бутьтоби 
в IV. ст.“ * 4 5 * ) 

Ще й у пізніших часах згадує др. Бу дз и н о вс ь к и й г 
що назву Самбір: „мургосуасіга зі^ рои'згесЬпіе ... осі гог- 
іе&іусії згріїкосуусії Іазосу, а ші^с осі „5ат-Ьог“. '°) 

Софія ҐринберГова, авторка першої монографії про Сам- 
бірщину пише: „5ат-Ьог, Іо ]е$1 зате іазу і Ьогу 53 рггусгу- 
іеі пагсуу", а дальше „ . . . пагсса іа росЬосігі осі шугаги 
геЬ гапіе, г Ь 6 г, „з о Ь га п і е“, зоЬог, гЬог . . .“ „№і- 
м'іазсіи'згут суусіаіе ті зі^ \ууи-6сі іеі пагигу осі ітіепіа т^з- 
кіедо ЗатЬог" *). , 

Аналогічні пояснення походження назви Самбір по¬ 
являються і в найновіших часах 7 ) 8 ). 

Ці міркування вже давно не вдоволяли дослідників. Вже 
др. Милькович згадує: „5атЬог=зате Ьогу, так як Болеславт> 
=Ьо 1 і- 5 Іа\уа, Володимирт>=володіти світом і т. д., се річи г 
котрі не мають жадної вартости наукової" 9 ). 

*) Прикарпатская Русь Ч. 1. Львів 1885. В. М. Площанський: Сам- 

бор в Галіції. 

5 ) Бг. Висігупомвкі: Кгопіка тіавіа ЗатЬога. ЗатЬог 1891. ст. 5. 

*) 2о1]а Зіггеїеізка - ОгупЬег£оша: Зіаготіеізкіе, гіепііа і Іисіпобс. 
Ьм осу 1899. ст. 62, 63. 

Згадати треба, що в історії є знані імена Самбор І., син Субисла- 
ва, поморський князь, який видав 1178. р. в Ґданську грамоту та Сам¬ 
бор II., син Мествина І., либишевський князь, котрий заснував 1258. р. 
манастир в Погутках. (Кз. Кщої: Орасім'о Реірііпзкіе. Реірііп 1875). 

’) Шіасіузіаш Росіоііпзкі: Роиїаі ЗатЬогзкі, ЗатЬог 1933. г. ст. 43. 
„...об сіешпусЬ Ьогом-Іазби’, кібгеті осі піераші§(пус1і сгазбсе затЬог- 
згсгупа Ьуіа рокгуїа ... тоіе осі ітіепіа т?$кіе§о ЗатЬог..." має похо¬ 
дити назва. 

«) Аіекзапсіег Кисгега: ЗатЬогзгсгугпа Т. І. ЗатЬог. 1935 г. ст. 80. 
„. . . ЗатЬог осі ітіепіа мЛазпе^о, ргазіоміапзкіеео ЗатЬог ІиЬ тогіі- 
мЛе осі міеІкісЬ Ьогбм“. 

8 ) Др. Милькович: Студія критичні над історією руско-польською, 

Ч. 2. (1340-1381). Львів 1893. ст. 39. 
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За вияснення назви взялися лінгвісти. Маріян Хме¬ 
льове ц звертає увагу на „Ьгак росЬуІепіа затоці, о-ш- 6 

— Ьог (а піе Ь 6 г)“ і на це, що взагалі більші місцевини рідко: 
беруть назву від бору. „Оиіу і Ьізіогусгпіе \уагпу §гоб Зат- 
Ьог, оіосгопу осі ба\уіеп — басупа Ьіоіаті і тосгагаті, \уу\УО- 
бгі зсу^ паг\у^ г§о!а осі сге°;о іппе°;о, (отже не від сам - бір 
=сам - ліс). Кограба зіе (а пагсуа еіупю 1 о§ісгпіе па б\уіе сг^- 
зсі. 2 пісЬ ріеїлузга запі — су газабгіе іа зата, со бгізіеізгу 
рггуітек г ... г басупіеізге^о згп (зи - іабас - з^зіаб) . . . 
Ьііеизіаіопе газабу пазгеі різосупі оббасуаіу позосукі гогтаісіе, 
тщбгу іппеті рггег - а п -. Так іесіу - з ц - різапе ріегсуоіпіе 
)ако - зап - со роб суріусует пазі^риідсе§о бгсущки -Ь- гтіе- 
пііо зщ су го 2 то\уіе, а роіет \у різтіе па - зат - (робоЬпіе 
]ак Рап-Во§ ба]е РатЬо§). 

XV бги§іе] сг^зсі пагсуу тату ріепуіазіек -Ьог- кіогу 
піета піс сузр61пе§о г ггесгосупікіет - Ьог - „1аз“, іесг гпасге- 
піо\уо обросуіаба зїосуи „су а 1 с г у с, Ь і с з і ^ (рог. 

Ьогукас зщ, Вогузіасу, ХУоІЬогг, РасіЬогг і і.). Оги§ц сг^зс 
огпасуіапе§о суугаги тогпаЬу іесіу оббас бгізіеізгет зіосует 
„Ьоіосупік", ІиЬ басупет „суоі“. Так сущс оЬеспу ЗатЬог 
суусуобгі зщ г ргаро1зкіе§о з т> п - Ь о г, гасЬосущцс зіагозсуіес- 
кд різосупщ (]ак Запіок, Запботіегг і і.). 

Зіосуо іо Ьуіо паіріегсу ітіепіет пщгсгугпу, гпапет 
Иізіог]і (іебеп г кзщгді Ротогга §бапзкіе§о XIII. ш.) і г ро- 
суієзсі Ьізі. (Кгаз2Є\У5кіе§;о: Зіага Ьазп). )ако ігпі^ озоЬу оп§і 
іпизіаіо тіес ріегчуоіпіе рггугозіек - т> - і обтіап^ 8 ц Ь о г, 
5 ц Ь о г а і і. б. . . 

Зкого газ іо іті§ розіигуіо бо пагсуапіа дгоби (об га- 
Іогусіеіа), иІе§Іо гтіапіе о (уіе, ге тіаіо ]иг рггугозіек - іь 
Оак ХУоІЬогг) зкиікіепі сге§о пагсуа тіазіа росуіппа Ьггтіес 
5 ц Ь о г г (]ак МоІЬогг), а су тіе]5СО\упіки піе ]ак бгіз: 
^ ЗатЬогге, Іесг су ЗатЬогги (]ак су ]агозіасуіи) . . 

Під тими міркуваннями подає проф. др. Нітш (ИіізсЬ) такі 
свої завваги: „Огізіеізге - зц - Ьггтіаіо су зіаге] роїзгсгугпіе 

- з з - со рггеб - Ь - різапо - зат - г - а - огпасгаі^сет росЬу- 
іопе - а - . . . 2. пагуу тіеізсосуусЬ тату іеп рггебгозіек 
Іезгсге \у Здроіпо, Здзіесгосуо, Зціор . . . бгіз піегаг г огіо- 
§гаіі^ Зат - ІиЬ - 5д -. Сгу ]ебпак ЗатЬог іи паїегу, іо іак 
Ьегсуг§І^бпіе ре\упе піе ]езі. 
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№е тогпа Ьохміет гиреіпіе обзипдс е^епіиаіпозсі гїо- 
гепіа г гаіткіет з а т - музі^риі^сут XV пагшасЬ тіеізсо- 
шусЬ Затозіггеї, Затоіег . . . гміазгсга, ге і и ЗегЬосЬогхуа- 
Іош тату ЗатоЬог; іогта Ьег - о - ЬуІаЬу ]ак XV Во§-бап. 
СЬос позошка зшіабсгу о роїзкіет росЬобгепіи тіазіа (осгу- 
ичзсіе о ііе ]е ^ушосігіту г - 53 - ,Ьо ]ез1і г-зато-їо 
розїас роїзка піе гогпіІаЬу зщ об гизкіе]), (о шутох^ Ьег 
- гг - гаи'бгі^сга опо зл'ети роїогепіи па Кизі Сгетоопеі". 10 ) 

Йосиф Галічер про походження назви Самбора пи¬ 
ше: „ЗатЬог, пагша сг^зіа XV Роїзсе, гсІгоЬп. ЗатЬогек, з а т- 
г позохук^ 53 - Іуіе со „XV з р 6 1 - р. Зероіпо; XV іут гхуідгки 
з д - Ь о г гпасгу „тщсігу бшоша Ьогаті“; шушоб г рпіа - Ьог 
„ша1ка“ туїпу, Ьо п. обозоЬоша тизіаІаЬу тіес г гтщксгопе, 
р. \Уо1Ьогг п ). 

Мґр. Яр. Рудницький, що тепер збирає матеріали до на- 
зовництва, (а котрому в січні 1935. р. я звернув увагу на по¬ 
ходження назви міста Самбора від самбір-дерева), заявив мені, 
що цю назву виводить він від Зат=ірзе-(~Ьог= ри§па (битва), 
отже від імени закладника міста Самбор, (як відомо — о — 
в замкнених складах в українській мові переходить в — і —- , 
тому Самбор=Самбір). 

А. Брікнер пише про „затЬогг"—шіеггусгка пасі Ьгатд 

1 лучить його з сі Ь о тій пі, інші виводять це слово з ні¬ 
мецького Хіттег (2ітЬаг=кімната) 12 ). 

Мої досліди йшли в тому напрямі, щоби знайти най¬ 
давнішу форму назви „Самбір“ та зібрати матеріал, в яких 
краях находяться місцевини з подібною назвою. 

Нісцевостей таких, крім нашого Старого Самбора й 
Самбора над Дністром (званого в польських актах деколи 
ЗатЬогг—5атЬогга=тіазіо гизкіе 13 ) сам „ЗІомпік Оео§га- 
їісгпу кгоі. Ро1зкіе§о і іппусЬ кгаіом зіоипапзкісй 11 (Т. X. 
Варшава 1889) подає досить: ЗатЬог — давня Кімбарівка, 
повіт мозирський (осада), ЗатЬог — тепер село Лисо- 
вичі пов. таращанський (згідно з народнім повірям). 
ЗатЬог (иг) Великий—село в конопоському повіті. 

•“) ї§гук роїзкі Т. VIII. 1923 г. ст. 81 — 83. Магіап СЬшіеІоххгіес: 

2 ЬІ8Іог]і і еїушоїо^іі пагхм тіеізсохуусЬ. 

“) ]6геі Наїісгег: Зіожпік ^ео^гаїісгпу, Тагпороі. 1933. г. ст. 133. 

1! ) Зіохупік еіутоіо^ісгпу ]?г. ро1зкіе£о. Кг. 1927. ст. 260. 

18 ) Оуксуопаггук Оеощаіісгпу. ЕсНагсі. \Уагзга\уа 1782. Гляди та¬ 
кож грамоти в архіві Т-ва „Бойківщина“ в Самборі. 
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ЗатЬог Малий я. в. 5ат Ь о г (огг) іг— місто. ЗатЬог 
■аі. ЗатЬогіа —одна з назв давнього Пепліна. ЗатЬогек 

— село коло Велички. ЗатЬогка аі. ЗатЬог, аі. Оогсгу- 
•сгапка, річка в судомирському повіті. ЗатЬогка, річка 
коло села ЗатЬогг асі НасіЬогг. ЗатЬогошка—часть Чер- 
«илова Руського пов. Тернопіль. ЗатЬогзгсгугпа 

— осада і яр пов. Сувалки. 5 а т Ь о г у, село пов. Августів. 
5 а т Ь о г у, село пов. Ломжа. ЗатЬоггес Ма)у — асі 
Запботіегг. ЗатЬогг асі Ріоск. ЗатЬогг — пасі 
ЗатЬогкд (Ротегапіа). ЗатЬогг е—частина козминського 
замку пов. Кротошин. ЗатЬоггес, «г ХНІ. ш. ЗатЬо- 
■гесН, село й яр асі Запсіотіегг. 

Згадати треба також про „ЗатЬог, 2аттег Зее, ]е- 
гіого па рсі. гасЬ. осі т. ЬоЬез гіесуіе Окггеі (сіє зіадпо Зат- 
Ьиг 1284); робоЬпіе ЗатЬог: Зоттегзсіогї росі Ріепкипіет 
ад окоіісу т. Ргепгіаи . . . и ), як і про Самбор в Індіях 
Заґанґ. над р. Меконг, С а м б о р и над серед. Дунаєм і т. д. 

Розложивши собі збирання матеріялів про походження 
назви на цілі місяці чи роки, я попав несподівано на дуже 
просте а остаточне вирішення походження назви міста Сам- 
<бора: 3 нагоди ювілею О. Ю. Федьковича, переглядаючи при 
кінці 1934. р. його поезії, я знайшов малу поезію: 

„В с а м б о р «“. 

Ой упала зоря на голубі гори, 

На с а м б і р — тернину серденько вколола. 

„Гой стій с а м б о р е, не коли! 

Як же в мені серце да болить! 1 * 

Ой тобіж бо, зоре, на небі сіяти, 

Не у синіх горах доленьки шукати, 

У голубих горах сам с а м б і р, 

Самбірова врода не до зір. 

О, як тяжко зорі в тумані блудити, 

А ще тяжше серцю без кохання жити, 

Без кохання жити на горі . . . 

Лучше поховайте в с а м б о р і. 15 ) 

Також в його: 

„З о к р у ш к і в“. 

Золоті зорі 
В облакоморі 

“) Кз. Зі. Когіегошзкі: Иіекіоге пагм’у 2 ео£і\ ЗутЬоІае. Кг. 1927. 
и ) Поезії О. Ю. Федьковича Т. І. Львів 1902. ст. 706. 
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Як білі вівці 
В голубих горах. 

Де той вівчар ваш 
Хмаров мандрує 
Де він сю темну 
Ніч заночує? 

Чи в с а м б і р о в і лі 
Г аю розмаю . . . 

Чи де дівчата 
В зельмана грають 
Чи де в цариці 
Донечка тужить?... 

Вірний мій друже! 16 ) 

Це все вказувало б на те, що Федькович знав рослину — 
дерево сам бір, ліожє тернину. При цій нагоді пригадала 
собі моя дружина довгу опришківську пісню, яку в діточих 
лігах співала їй старенька бабуся в Заліщиках (родолг з око¬ 
лиці) : 

Ой за лісом за самборолі 

Оре дівча одним волом . . . 

В першій мірі я почав шукати в околиці Старого Сам- 
бора та на Бойківщині за самборолі — терниною, початково 
безуспішно. 

Ідучи за Федьковичем, я звернувся з проханнялі до ре¬ 
дактора Юрія Сербинюка в Чернівцях прослідити, чи в око¬ 
лицях, де жив поет, немає назви такої і з дати 11. II. 1935 
я одержав від нього такі інформації: 

„ . . . маю честь повідомити Вас, що я звернувся до 
кількох осіб у наших горах, щоби прослідити назву ,,самбір“. 
Перший подав мені пояснення гіроф. природознавства Микола 
Гарас з Чернівців, родом з Ваш кінців над Чере- 
мошом. 

Його пояснення подаю Вам в ориґіналі: 

„Самбір, також самбі рка, це рід верби з черво¬ 
ним пруттям, що росте кущевато й творить у нас, в Ромуніі, 
в Галичині й В. Україні гарні гаї зарінками понад ріками; 
принада для соловіїв, бо вони там радо гніздяться. По латині 
Заііх Ригригеа І. (Ригриг^еісіе). Не заміняти з луговиною, 
5а1іх уішіпаїіз Ь. (КогЬшеісІе), бо подібна до луговини, тільки 

І6 ) Поезії О. Ю. Федьковича ор. сй. ст. 328. 
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луговина менша, творить малий кущ. Чернівці 10. II. 1935. 
Мик. Гарас проф. природознавства". 

„Дальше — пише п. Ю. Сербинюк — розвідався я, що 
народ у долині Черемоша й сьогодні називає червону вербу 
самбором, або самбіркою і то в надбережних селах 
Чортория, Вашківці, Баликів „самбі рка“, а дальше вгору 
до Вижниці „самбі р“. 

В міжчасі, ще з кінцем 1934. р. перед одержанням відповіди 

3 Черновець, почав я слідкувати в словниках за гаслом 
„самбі р“ та на вдивовижу знайшов у Желехівського: 

С а м б і р, тазе. Ф(едькович), Ваитагі (рід дерева) та: 

Самбіровий, а. — гай, Ф(едькович). 

Значить Желехівський, покликуючися на Федьковича, 
знав про самбір рід дерева. 17 ) 

Другий доступний мені на провінції словник Б. Грін- 

4 е н к а подає: 

Самбір, бору м. = родт> дерева, а в поясненні: 
„Жовняр каже: ходім серце у мій новий край: в мене ганки 
мальовані, садами самбір" (Федькович III. 109). 

С а м б і р к а, ки, ж. Раст. Заііх ригригеа Б. Анненковт. 
Н. 310. 

Самбіровий, а, е, изт. дерева самбір. 

Самбіровий гай (Желехівський) 17 а). 

Належало б ще було переглянути номенклятуру рослин, 
але в Самборі доступний був мені тільки словник М. Мель¬ 
ника. Я звертався до наукових товариств і до окремих при¬ 
родників у Львові з проханням переглянути різні словянські, 
особливо польські номенклатури рослин, але дотепер на 
жаль не одержав відповіді). 

Номенклатура М. Мельника подає: 

Заііх ригригеа Ь. (5. топапбга агб.) = Верба багряна 
та відміни її назви: верба червона, заверб, заверба, завуй, 
зарінка, лозник, рокитина та с а лі б і р к а, котру то назву 
подав Ів. Верхратський з Яворівщини. 

До назви є в номенклатурі пояснення: „кущ 1—5 т. ви¬ 
сокий (рідше дерево до 10 т. високе) лучається ту й там при 
берегах рік в Галичині (Коїиіа, Зріз гозііп) Волині, По- 

1Т ) Малоруско-німецькнй Словар. Е. Желеховськнй і С. Недільський. 
Т. II. Львів 1886. ст. 848. 

п а) Словарь української мови Б. Грінченка. Том IV. Київ 1909 ст. 98. 
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дїллю, Харківщині й Катеринославщині (Шмальзаузен-ь, Ро~ 
говьічг) 18 ). 

Степан Павлюх син Антона з Хащова пов. Турка 
н. Стр., кореспондент Тва „Бойківшина**, дуже точний інформа¬ 
тор, подає з дати: Хащів І. IV. 1935. відомість, що у йот 
один рід верби звуть самбірською вербою, а др. Іван Мак- 
симчук на моє прохання завдав собі багато труду й скон- 
статував, що червону вербу в Старосамбірщині та Турчан- 
щині звуть: паверба (Мшанець, Головецьке) завербок (Воло- 
шинова) лозова верба (Сг. Самбір). Дерево її „не є крухе 
і не ламлеся**, є „жйлава“ і нею городять плоти, має „черво¬ 
ну кору, посідану як береза, росте над водами й коло хат, 
її дерево з пня вживають на виріб нецок, дерево це е лйкаве**. 
(Ст. Самбір). 

Ці відомості переслав мені др. 1. Максимчук 25.111.1935. 
а в останніх днях (20. IV. 1935), шукаючи за назвою „самбір 1 *, 
„самбірка**, сконстатував, що така назва й верба була знана 
в околицях Старого Самбора. Йому саме подав цю назву 
Іван Лешкович Бачинський (замешкалий в Бачині, родж. 1862), 
який памятає не тільки назву самбірка, але й саму вербу, 
якої великі луги простягалися над Дністром коло Самбора 
старого й нового. Знесли їх цілком великі повені Дністра 
1884. і 1885. р. Із заником цих лугів забулася й сама назва 
верби 19 ). 

Червона верба вигинула в Самбірщині можливо не тіль¬ 
ки через повені, але винищено її по причині доброго мате¬ 
ріалу на господарське приладдя, виріб кошів, полукішків та 
городження плотів. 

Зазначити треба, що верб у горах є мало, тому й верба, 
принесена з околиць Самбора в бойківські гори, могла одер¬ 
жати назву „симбірської** верби, через синонім міста й дерева. 
Факт, що серед інших словян є назви місцевий, званих 
Самборами, свідчить, що назва самбір — дерева знана була 

18 ) Микола Мельник: Україн. номенклятура висших рослин (Збір. 
Мат. Прир. Лік. Секції Н. Т. і Ш. Т. XXII). Львів 1922. ст. 244. 

Р. Воосй Агкоззу: Иом'у сіокіасіпу зіом'пік роїзко піетіескі, Ьеіргі^ 
1866 подає: 5атЬоггуп-и N8-, вемчззе Рїіапге (!аі. іпізіа) - однак не 
мав я змоги ствердити, що це за рослина. Пригадую собі також що 
в одній старій польській книжці з кухарськими приписами вичитав я 
свого часу припис на якусь мармеляду чи наливку зі „затЬоггупи“. 

19 ) Списані інформації є в архіві муз. „Бойківщина". 
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не тільки українцям. Тяжко припустити, щоби так багато 
різних Самборів одержало назву від імені основників. 

Коли в 1241. р. знищено давний, княжий город Самбір 
(Старий), мешканці його, як загально відомо, перенеслися до 
недалекої оборонної оселі Погонича, і так в 1241. р., за во¬ 
лодіння короля Данила заложили нове місто, котре назвали 
також Самбором, бо принесли цю назву зі собою, а може 
й тому принялася ця назва, що й на новому місці застали 
розлогі самбірові гаї, які пригадували їм матірне місто. 

Спитко з Мельштина, котрого уважають основником 
міста Самбора (нового), застав вже й місто і назву, надав 
йому тільки маґдебурське право та розпланував його на зра¬ 
зок західньо—європейський 1390. р., так що рік цей є не да¬ 
тою оснування, але датою нової фази в розвою міста. Ма¬ 
тірне місто остачо з назвою Старого Самбора. 

Самбірові гаї мусіли звертати на себе увагу, бо ще й нині 
кілька самбірок на провесні та пізньою осінню, коли не має на 
них листя, в освітленню сходячого чи заходячого сонця, своєю 
багряною краскою роблять дуже сильне, несамовите вражіння. 

На красу самбірових гаїв звернув увагу й О. Ю. Федь- 
кович в своїх поезіях, нарід любувався в самбірках („в ме¬ 
не ганки мальовані, садами самбір"), дерево це відогравало 
якусь ролю в обрядах („самбір-деревце сікуть, рубають, на 
Дунай пускають"). Тому-то й самбірові гаї надавали назву 
численним оселям, рікам та ярам і то не тільки на україн¬ 
ській але взагалі словянській території. 

Так отже удалося мені рішити остаточно, що назва міста 
„Самбір" походить не від Саборів, не від самих борів, не від іме¬ 
ні особи, але від червоної верби, самбір — дерева. 

Працю свою я старався написати якнайбільше попу¬ 
лярно й в цей спосіб, щоби вказати як звичайний випадок по¬ 
міг мені, зрештою ляїкови, першону попасти на вияснення 
справи, що через звичайне заглянення до словника могла 
бути вже давно вирішена. 

При кінці почуваюся до милого обовязку зложити подя¬ 
ку всім, що помагали мені при збиранні матеріалів то є. ред. 
Ю. Сербинюкові й проф. М. Тарасові з Чернівець, др. В. Ко- 
більникові та проф. Марії Мриц зі Самбора, др. І. Максим- 
чукові зі Ст. Самбора, о. Р. Луканеві Ч. С. В. В. і мґр. Я. 
Рудницькому зі Львова, С. Павлюхові з Хащова та іншим. 
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Р. з. У наведених на 47. ст. виїмках зі словника Б. Грін- 
ченка пропущено було в рукописі дуже важний цитат зі збірки 
старо-українських пісень Лукашевича: „Сікуть, рубають с алі¬ 
бі р — деревце, сікуть, рубають на Дунай пускають. (Лука- 
шевич 157)“. 


М І 5 С Е Ь Ь А N Е А. 

В архіві музею ,,Бойківщина“ находиться багато до¬ 
кументів від XV. до XX. ст. Управа музею рішила публікувати 
постепенно ці документи, почавши від V. числа „Літопису 
Бойківіцини“. — Будуть це докладні відписи, згідно зі за¬ 
гально принятими приписами. 


Музей „Бойківіцина", док. ч. 2296/1, паперовий, ви.мір 
21X32, сильно знищений, підліплений папером. В місцях зло- 
ження документу — браки. Письмо читке, оригінальний під¬ 
пис: ,,5і§ізтипс1и$ гех“. Печатка восково-паперова, сильно 
ушкоджена, відтиснена безпосередно на папері, округла, про¬ 
мір 55 мм. 

Зщізтипсіиз іегііиз Оеі дгаііа гех Роїопіае та§пиз сіих 
Ьііиапіае Риззіае Ргиззіае МазоЦиіае 5ато§іііае ^ІVопіае^ие 
песпоп Ре§пі Зуесіае ргохітиз Йаегез еі іиіигиз Рех||5і£піїіса- 
тиз ргаезепііЬиз Ііііегіз позігіз риіЬиз іпіегезі ипіуегзіз еі зіп- 
§и1із. (Зносі сит Ма^пиз Оеог§іиз Мпізгек сіє Ма§па Сипсгісге 
раїаііпиз Запосепзіз Зосаіісіепзізцие Сарііапиз еі оесопотиз 

ЗатЬогіепзіз позіег арисі поз. еі еит іп роззеззіопе Роро- 

паіиз Ноіоуісіепсіз геї^иеге. зегуаге сіщпагетиз.асі еіиз 

зирріісаііопет їасіепсіат риіауітиз еипбепщие роропет іп 
изи еі роззеззіопе роропаїиз ргаебісіі асі ехігета уііае еіиз 
Іетрога сопзегуатиз, еі геїіпчиітиз. 11 а иі е і сі е т сит 
тоїепсііиз еі отпіЬиз асі еит зресіапііЬиз Іипсііз еі регііпеп- 
іііз ІгисііЬиз еііат еі иііІііаііЬиз ипіуегзіз п и 11 і з ехсерііз, асі 
ехігета уііае зиае іетрога іепеаі еі роззісіеаі. Рготіііітиз 
аиіет рго поЬіз еі зегепіззітіз зиссеззогіЬиз позігіз поп еззе 
поз пе^ие Зиссеззогез позігоз, ргаебісіит роропаіит Ноіоуі- 
сіепзет аиі аіщиіб асі еит регііпепз, а ргаеіаіо Реіго ато- 

іигоз атоуеп. роіезіаіет сиіріат сіаіигоз, ^иіп. расіііса 

роропаіиз еіиз роззеззіопе, еі поз еит, 4 иоас 1 уіх...і, сопзег- 
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уаЬітиз. сопзегуаЬппі. ІигіЬиз. Ке^аІіЬиз еі КеіриЬІісае 

іЬісіет (рег?) Заіііз. Іп сиіиз геі іібет ргаезепіез шани позіга 
ЗиЬзсгірзітиз, еі зі§і1Іо ге§пі сопіігтагі іиззітиз. 

Оаіит Сгасоуіае біе х х 111 тепзіз ]ип... Аппо Оотіпі.... 

ргіто 

5і§ізтипбиз Кех. 

Музей ,,Бойківщина“, документ ч. 2296/2, паперовий, ви¬ 
мір 21X33, в місцях зложення наднищений, підліплений по- 
лотном. Письмо читке, оригінальний підпис: „Іоаппез Сазіті- 
гиз“. Слід червоної, воскової печатки, відтисненої безпосе- 
редно на папері, промір 80 мм. 

Іоаппез Сазітігиз Оеі §гаііа гех Роїопіае Ма§пиз Оих 
Ьііиапіае Киззіае Ргиззіае МазоиіаеЦЗатодіііае Ьіиопіае Уоіу- 
піае Кііопіае Зтоіепзіае СгегпіесЬоуіаецие Nеспоп Зиесогит 
Ооііогит Уапбаїогитцие Ііаегез еі Кех || 5і§піїісатиз ргаезеп- 
ііЬиз Іііегіз позігіз ^ио^ит іпіегезі ипіиегзіз еі зіп§и1із гаііо- 
пет ЬаЬепіез їісіеііит зебиіогипщие зеї уііогіит N о Ь і 1 і з 5а- 
тиеііз Сичізкі озііапі позігі сіеуоіиіит асі сіізрозіііопеш по- 
зігагп Ьапеит а§гі роропаіет іп УіПа позіга Ноіосуіеск (Ьопіз)? 
оесопотіае ЗатЬогіепзіз розі сіесеззит Іюпезіогит Оге§огіі 
еі Вазіїіі, еібет поЬІІІ Ссуіізкі озііапо позіго іиге абпііа Ііііо 
Ьапбит еі сопіегепсіит сепзиітиз сіатиз еі сопїегітиз ргае- 
зепііЬиз Іііегіз позігіз. С}иет циібет Іапеиіп сит еіиз аіііпепііз 
тоїепбіпо іаЬегпа а§гіз ргаііз сатріз асі еипбет апііциііиз 
зресіапііЬиз еі ргоиі іттесііаііз? роззеззіопіЬиз 1е§ііііте ас 
расіїісе іепеЬапіиг ісіет поЬіІіз Ссуіізкі іепеЬіі ІіаЬеЬіі еі роз- 
зісІеЬіі асі ехігета уііае зиае іетрога. Рготіііепіез рго поЬіз 
еі зегептіз зиссеззогіЬиз позігіз поп еззе поз аиі зеггепіззі- 
тоз зиссогез позігоз ірзит аЬ изи еі роззеззіопе бісіі Бапеі 
а§п роропаііз атоіигоз пес сиіріат аііегі атопепсіо іасиїіаіет 
сіаіигоз зеб заіуит еі іпіе§гит.... абпііаіе еібет зетаіигоз 
опегіЬиз пійіі тіпиз аб агсет позігат оесопотіа ЗатЬогіеп¬ 
зіз ех еобепт Ьапео репбіїіііз Заіиіз іп сиіиз геі Іібет ргае- 
зепіез тапи зиЬзсгіЬаг 5і§ї11о Ке§пі типігі. 

Оаііит Уагзоуіае Ке^погит позігогит Ьапеиз 

а§гі роропаііз іп Уі11а|| 

]оаппез Сазітігиз Ноіосуіеск Ьопіз оесопотіае 

ЗатЬогіепзіз розі бесеззит 
Ьопе5іі|)0ге§огіі еі Вазіїіі 
роропаіиз ІУоЬіІі Ссуіізкі. 
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НОВИНКИ. 

Віддавна було нашим бажанням мати серед ґалерії ви¬ 
значних мужів Бойківщини нашого музею портрет вельми 
заслуженого для нашої установи дра Данила Стахури. До¬ 
теперішній портрет, рисований кредкою на картоні, не мав 
такої тривалости, як ми цього собі бажали. — Досі матеріальні 
обставини музею, що вдержується зі скромних членських 
вкладок, а не є субвенціонований ніякою інституцією, були 
на перешкоді в виконанні нашого плану. Доперва в цьому 
році виконав портрет нашого мецената ради. В. Козакевич, 
і цей портрет займає належне місце в ґалерії нашого музею. 


Щоб навязати лучбу межи нашими обласними музеями, 
мати перегляд в скількості й якості експонатів, нарадитися 
в справі праці на сумежних теренах, перевести виміну експо¬ 
натів, що принагідно могли дістатися до музеїв з несвоїх 
областей — та для спільної виміни думок в справах музей¬ 
ництва — відбули члени Управи музею „Б о й к і в щ и и а“ 
ряд поїздок до музеїв : „Лемківщина** в Сяноці, „Яворівщина“ 
в Яворові та „Стривігор“ в Перемишлі. З признанням годить¬ 
ся підчеркнути незвичайну працю, вложену в упорядкування 
й скаталогування експонатів музею „Лемківщина 1 *. 

Дуже мило вражає око гарна збірка ікон з XVI. до 
XVIII. ст., вправді не дуже багата, але добірна. — Музей 
„Яворівщина** має дуже гарну збірку деревяних виробів, без¬ 
сумнівно одиноку, зібрану в комплеті з цьої области. Музей 
„Стривігор** в Перемишлі уладжує свої експонати в новій 
домівці та став доступним для ширшого загалу. — Завдяки 
певтомній праці, дбайливости й жертвенности управ, стали 
згадані музеї важними осередками нашої культури. 

» - - 

Як іде праця коло зібрання географічних назов Бойків¬ 
щини? 

Географічні назви мають для дослідника багатьох нау¬ 
кових ділянок першорядне значіння. Тимто Т-во „Бойківщина** 
від самого початку свого існування звернуло пильну увагу 
на зібрання географічного назовництва зі своєї области. 

З гою метою редакція „Літопису Бойківщини** ч. І. 
передрукувала та видала окремою відбиткою географічний 
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„квестіонар 11 дра Мирона Кордуби й розіслала його на адреси 
свідоміших громадян Бойківщини. Нажаль на цей квестіонар 
наспіло тільки дуже мало відповідей. 

Не знеохочую шся невдачею управа „Бойківщини 11 ви¬ 
друкувала в цьому новий (листівковий) квестіонар, *) вислала 
його на ок. 1000 адрес та рівночасно повела відповідну ак¬ 
цію в пресі (пор. „Новий Час 11 чч. 35, 51 з ц. р.). В недовгому 
часі одержало Т-во відповіді від таких громадян : 

П. П. 1) о. Баранецький М., 2) о. Бенцін А., 3) о. Бень М., 
4) Височанська Я., 5) Волошинська Н., 6) о. Гащак М., 
7) о Гичко Д., 8) Горницька Н., 9) о. Григорович В., 10) Дир. 
Кальмук І., 11) о. Козбур С., 12) дир. Лазарів В., 13) проф. 
Марчишин Д., 14) Манастир о. о. Василіян Добромиль, 15) о. 
Моравський Я, 16)Павлюх С., 17)дир. Прокопів І., 18)о. Со- 
роківський С., 19) о. Туринський М. 

Крім цього на руки мгра Ярослава Рудницького (Львів, 
університет), що опрацювує бойківське місцеве назовництво, 
наспіли матеріали від таких громадян: 

ВП. 1) Гомзівна С., 2) Дармохвал В., 3) Дзидзан П. ’ 
4) мгр. Коляджін Л., 5) Парипн М. 

Разом зібрало Т-во „Бойківщина 11 поза 1200 назов із 
ок. ЗО бойківських сіл. 

Мгр. Ярослав Рудницький. 

Управа Музею складає цією дорогою подяку всім ВШ. 
Співробітникам, що розуміють добро рідної науки й присвя¬ 
тили їй свій труд. Управа звертається до всіх інших гро¬ 
мадян з проханням допомогти їй у викінченні цього діла,' 
а на бажання вишле згаданий квестіонар. 


Дуже відрадним явищем є розвиток наших обласних му¬ 
зеїв, що в останньому часі завдяки ідейним одиницям на 
ширшу мету розвивають свою діяльність. Між іншими до цих 
належать: „Народній Гуцульський Музей ім. о. Кобринського 11 
в Коломиї, який в дні 31. грудня 1934. р. святкував посвя¬ 
чення свойого власного льокалю в „Народнім Домі". Нова 
домівка музею складається з чотирьох кімнат.— Також і му¬ 
зей „Верховина 11 в Стрию придбав дві кімнати та став до- 

*) Цей квестіонар зложив каш співробітник п. мґр. Ярослав Руд¬ 
ницький. (прим, редакції). 
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ступний для ширших верстов суспільности. В Перемишлі му¬ 
зей ,,Сгривігор“ упорядковує свої експонати покищо в одній 
кімнаті. Як за один рік, то це дуже гарні успіхи для нашого 
обласного музейництва. Бажаємо ідейним одиницям, що без- 
інгересовно вкладають стільки праці й труду для добра на¬ 
шої культури якнайкращих успіхів та сили й витривалості! 
в дальшій праці на цьому полі. 


До 5. числа „Літопису Бойківщини“ додаємо третю ча¬ 
стину словника бойківського говору, о. Ю. Кміта. 






Світл. 1. Світл. 2. 

Селянка з Волосатого. Селянин із Волосатого. 



Світл. 3. 

Похорон у Волосатім. 


5ержаьиа~п>дена Трудлаого і 
5 Черзоного і.ра.сра [ 

Республіканок З'бліотек 8 { 

УРСР імені КПРС 1 
-З- 













Державна ордена Трудового 
Черзонсго ГТрагорв 
Рвспублікано. а бібліотека 
УРСР інзаі КПРС 
-З - 
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Вітресник, ка. Пав. Вітро¬ 
гон, божок. „До вітресни- 
к а!“ „Що за вітресник!“ 
С г. К. До в і т р а ! Що до 
вітра! Що за лихо! Що 
за чорт! 

Вітрина, нй. Жк. 3. Запові- 
трений; що наливався багато 
повітря. 

Вітровець. Макс. „Один 
знихмае підставу, яби 
міг на н і м потопити, 
а другий то що, то ві¬ 
трове ць“ — один з против¬ 
ників має майно й можна 
буде втягнути з нього пре- 
тенсію, а другий це вітрогон. 
Стефан Карваш—Стрільбичі. 
26,5 32 р. 

Вітцьіський с и н.*) Син за¬ 
конного подружжя. „Я з ґа- 
здьіського народу (не ба- 
рабського), вітцьіський 
син“. 

Вітчима, н й, ріиг. н й К. Пе- 
транка. Шинка. 

Віха, з а в і х у в а т и. Знак 
перестороги, що якимось мі¬ 
сцем не дозволяють ходити, 
пасти, їздити й т. д. 

Охр. Віха святовечірна. 

СІїгізіЬаит. Ялинка. 

В і х о т ь + , т ь а, т ь і. Пав. 

„Жмут соломи". 

В і ч ь к а. Очі. „В і ч ь к а в г 6- 
лову впали." „Увічьу 
сьа змйркат". 

*) Досіль з практичних моти¬ 
вів замість ьі писав ї, але коли кри¬ 
тика докорила мені плутаниною, тож 
пищу ьі. 


В і щ у к, к а. Бл. 5гріе£. „Бу¬ 
ли в і щ у к и, що доно- 
с и л и“. 

Віщьун, на. Пав. „Зроби 
мене віщьун ом, а я те- 
бе богачьом." Охр. „Во¬ 
ли добрий віщун на 
слоту, бо ґедзя тс я". 

Віявкй, виякй. Прилад зви¬ 
вати нитки. 

Вкипати, паю, паєш, п а є. 
Ст. К. Зварюватися. Бл. 
„Горох не вкипає (не 
кипить борзо), не м я- 
кне хутко, хоч вода ки¬ 
пить". 

В к й р п а т и, паю, паєш, 
и а є. Ст. К. В л а б у д а т и, 
з тяжким трудом постягати. 
Ґ. Вкорпати. Назбірати. 

В крайй—в краю. Пр. „Сло¬ 
бода в крайй". В. Ткачи¬ 
шин 31. III. 35. 

В к р й т о. Звиж, обложено. 
Ст. К „М и н ьі в к р й т о 
сьімдисьать льіт". 

В кус ний. Охр. Зшасгпу. 

Владати, владаю, дає ш, 
дає; даємо, даєте дают. 
Ст. К. Мати під своєю, ру¬ 
кою. Макс. „Я т е не р Ґ р у п- 
том владаю" — „я тим 
ґрунтом владав" — „за¬ 
відував, посідав, вживав". 
Стефан Дякуй, Тершів. 21/12 
1934. 

Владика. Охр. 1) Епископ. 
2) Пан. 3) Володілець. 4) До- 
м у владика, голови дому. 

В л а с ц ь і Б о ж ь і й! (ходіт). 
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К. Ор. Поздоровлення при 
прощанні. 

Влбга, ги. Ц. Низ, доловина. 

В л о ж ь й т и до п р о то к у л у. 
Вписати до протоколу. 

Вмотикатисьа, каюсьа, 
к а ш ь с ь а, к а т с ь а. Виучи¬ 
тися, струдитися. 

Внести в руки — зібрати 
збіжжя з поля. „Обй Біг 
дав у руки внести". 

Вни злекарьут:Що хто 
вкраде — пронало . . . 
Гір. Василь Ткачишин. 31,3 
1935. 

Вниматисьа, юсьа, машь- 
с ь а, м а т с ь а. Пав. Не мати 
відваги, стидатися. 

Вновйтий. Пав. Наївний. 

В н у. Дц. Лб. В середині. 

В н у в а г и, в а ю, в а ш ь, ват. 
Пав. Наприкряти, цринуку- 
вати. 

Вобли ця, Охр. Ворожинник, 
ворожиля. 

Вбвезтисьа; вовезлисьа. 
Приїхати (своїм возом). К. Ор. 

В 6 в е р ж ь е, Пр Виверже, 
викине. В. Ткачишин. 31/3 35. 

Вовк. Ґ. Галуза ялиці, що ро¬ 
сте до долу, або скупчується. 

В о в й й к и — овечки. 

В о в н ь а н ьі волоки. Пав. 
„Вовньаньі шнурки, слу¬ 
жать до обуви ходаків, а в зи¬ 
мі навйть по литстьан- 
ц ьі горі ногою, вартніші за 
панчохи; вживають переваж¬ 
но жінки." Волок а + . Саме 
те значення. „Крім того на¬ 


зивають чоловіка зайшлого". 
Ти волоко — ти волоцюго. 

Вовтузитисьа + . Пав. Бури¬ 
тися, хвилювати. 

В 6 в ц и зиму н и з ь і л и, в н а 
муси г с в о й й т в о р й т и. 

В о в ц н ь а Багацько вовків. 
Ст. К. В о в ч н ье. 

Вовчат и. Яв. „В о в к в о в- 
чит". \Уу]Є. 

В 6 в ч ь і дороги. Непри¬ 
ступні дороги. 

Вовчьанйн, на. Пав. Чо¬ 
ловік з села Вовче. В о в- 
чьан к а, к и. Ж. 

Во(у)вьазка, ки. Волосатий. 
Мбщьичь. Ремінь або моту¬ 
зок, що звязує б й л и н ь 
з цьіпнвьанкою (бияк 
з держаком). 3. X. 1934. 

Воганьбити. К. Ор. Ви¬ 
ганьбити. 

В 6 (у) г и л ь, г л ь а. Воло¬ 
сатий. Вугілля. М. Мощьичь. 
3. X. 1934. 

Во гн ати. К. Ор. Вигнати. 

В 6 (у) г о в, ріиг. в 6 (у) г л а. 
Волосатий. М. Мбщьичь. 3/Х. 
1034. Сг. К. Вуглб. 

Вода. Вода. „Я к с ь а н а- 
п ь у в полониньі во¬ 
ди, то ми й молока н и 
треб а“. 

Вбдава бульба. Бл. \Уо- 
сіпізіа. 

Водйльник. ка — погонич 
при волах. 

Вбдниця, ці. Охр. \Уа55ег- 
§е$а$§. 

Водбкщьі, щьий. Бого- 
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•явлення. 

В о д о м и я, м й ї. Пав. Вир, 
калабаня. 

Водонос. Яв. \Уа5$егііа§ег. 

В о д о т оп и. Ґ. Поле над або 
між водами, що забірає вода. 

Водохрестний свят—ве 
чер. Ґ. Навечеря Богоявлен- 
пя. 

Воду проливати. Михно- 
вець. Рятувати від уроків, 
від „нагнань болю“. „Воду 
ми проливали". Анцьа 
Пашьовичь, Ґрозьівка. 2. X. 
1934. 

Водянка. Пас. „Водна гади- 
н а". Ст. К. Веретільни¬ 
ць е. 

В о ж ь а й к а, к и. Звозити 
збіжжя, сіно. Ст. К. Возо¬ 
виць е. 

В 6 з в о л и в з тої бо л и. Пр. 
Визволив з цього болю. Ва¬ 
силь Ткачишин. 31. 3. 1935. 

86 йде. Пр. Вийде В. Ткачи¬ 
шин. 31/3 1935. 

В о й к а т и. Дц. Лб. Плакати. 

В 6 й т и; в 6 й ш о в, в 6 й ш л а. 
Вийти, прийти. „Ч и в ж е 
в 6 й ш л и до церкви?" 
К. Ор. 

В 6 ї х а т и; в 6 ї х а в, в 6 ї х а- 
ли. К. Ор. Приїхати. 

Вокропець, пцьу. Жк. 
3. Кріп. 

В о л и й к а р ь, р ь а. Пав. 
Ремісник, що виробляє „щье- 
ти“ чесати вовну; ножиці 
стригти вівці й. т. і. 

В 6 л о + , рі. вол а. Ступниця. 
У курей під шиєю. 


Воло к, к а, Ц. Волочба. 

Волоки н 6. Охр. Волокно 

В о л о с а т к а, к и. Волоса • 
тий. Місцевина (потьік). 
Михайло Мощьичь. 3. X. 1934. 

Волос и. К. Ор. Волосся. 

Велось к ;і + кур к а. Пав. 
Курка, що має опірені ноги. 

В о л 6 т к а. Ґ. Бік у вівсі 
з колоссям. 

В 6 л о т ь, т и - вівсянний ко- 
л о с. ,.Я к ниє в 6 л о т и 
на Й й л ь а в н а й п і з- 
н і й пі і м з ь б і ж ь у, то 
ни буде й п а л и н ь а т и“. 
В „Приповідках" 1. Франка 
„в 6 л о т ь“-урожай, а в Же- 
лехівського зазначено за¬ 
гально: Колос. 

Волохатий*. Пав. „Пов¬ 
стяний, волосатий, перева¬ 
жно вовньана одьіж є 
в о л о х а т а." 

В о л о ц и — п а л и ц ь а, ц ь і. 
Волокита. Пав. В 6 л о ц и н, 
н а. 

В о л о щ и н а. Ґ. Буковина. 

Волочьйльник на. Шо 
волочить. 

Воль сама заберу ха¬ 
ту, в о л ь п у щ у у п р о- 
д а ж". Макс. Воля Кобл. — 

Гануся Пелешок. 24. V. 32 р. 

Вольйоваиье. Ґ. Чапля. 

Волучьити. К. Ор. Вилу¬ 
чити. 

В о л у ч ь і н ь а. К. Ор. Вилу¬ 
чення. „Я мушу волучьіньа 

робити" (в суді). 

Вомурувати, в 6 м у р у — 
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в а а и. Пр. Вимурувати. Василь 
Ткачишин. 31/3 1935. 

В 6 н ьі. Міхи. Там є. В о н ьі 
в о. Там, там, далеко Ст К 
В 6 н ье в о. В 6 н ье. 
Вбиести. К. Ор. Винести. 
В 6 н ь і с; в 6 н е с л а; в 6 н е- 
с л и. 

В 6 н ь а в льівольвер. 
Пр. Вийняв револьвер. В. 
Ткачишин. 31/3 1935. 
Вбпросити. Випросити. 
К. Ор. 

Вордошьйстий, а, е. 
Темночервоний. 

В о р д у л я. Пас. Грудка. 
Вориськати. К. Ор. 
Винайти. 

В о р й н а, н и, р!иг. в о р и- 
н ь а (со11). К. Ор. Див. в і- 
б л и ц ь і. Волосатий. Ви р- 
нйньа. Наколені, натесані 
з бука латки. 

Ворітниця, ц і. Ц. Ворота. 
Воркотати, воркіт. Охр. 
Мгисгес, згетгас. Ст. К. 
Муркотьіти, воркотьі- 
ти. Потихо, підносом шепо¬ 
тіти; гнівно говорити, свари¬ 
тися „Воркбче, теркбче, 
а роботи н ь і за не в, ньі 
перед н е в“. 

Воркун. Охр. Боркало, 
воркотало, ґ д й р а л о. 
Ст. К. Чоловік, що раз-у-раз 
говорить розсердно. 
Воробйль, бльа. Воробець. 
Вброблена. Пр. Виробле¬ 
на. В. Ткачишин 31,3. 1935. 
Ворогітнйй, а,е - ворожий... 


ВорогГтньа, н ь Г. Ворогу¬ 
вання. 

Вородаль, льу. Гв. Забава 
хлопців і дівчат біля церкви, 
на Великодні Свята. Гаїлки. 

О р д а л ь у грати. Голо- 
вецьки Дол. Бавитися. Ст. К. 
Бородай, даю. 

В о р о ж ь б а, би. Ворожбит 
стио. 

Во рожевник, в о р о ж и н- 
н и к. Снбіі. Кривка. Ворож¬ 
бит. Дзв. Гор. В о р о ж ь и- 
л ь а, л ь і. Ворожка. Яв. 
Ворожи к ник; в о р о- 
ж и л я. 

Вброк. К. Ор. Присуд. 

В о р 6 н к а + . Пав. Дірка в о- 
буві; через неї продівають 
волоку. 

В о р о с к й Ґ. В о р о з к й. 
Бл. Шнурки, що на них гой¬ 
дається колиска; тут самі 
діти колишуться. 

В о р о т й л о + , л а (переднє 
і заднє). Знаряд у кроснах, 
що звиває й розвиває нитки. 

Ворочати. Яв. Нарікати; 
ворогувати. 

Ворситися. Охр. Покаву- 
вати сердите лице. „Місяць 
з а в о р с и в с я“. Якщо на 
місяці покажеться п о ко¬ 
ти н а — куля мрачна зо 
стрілами, то на другий день 
град. 

В о р ч а. Ґуля (боляк), що ви¬ 
росла на дереві; звичайно це 
місце, де воно розростається 
на дві половини. 



ЕККАТА: 


Стор. 1, 

18 рядок знизу 

зам. 

збруєю, має бути зброєю 

УУ 

І, 

12 

Уу 

УУ 

>» 

законсервований, має бути законсервування 

я 

2, 

12 

УУ 

УУ 

я 

повтаряються, має бути повторяються 

п 

2, 

4 

Я 

я 

УУ 

сш., має бути ст. 

я 

3, 

7 

Я 

згори 

УУ 

це, має бути цей 

я 

3, 

10 

я 

знизу 

УУ 

символови, має бути символові 

я 

4, 

3 

я 

згори 

я 

цьої, має бути цієї 

я 

5, 

2 

я 

знизу 

я 

М. ]аЬи, має бути М. ]аііп 

я 

6, 

21 

я 

згори 

я 

щонайменьше, має бути щонайменше 

я 

8, 

11 

я 

УУ 

УУ 

то, має бути те 

уу 

8, 

11 

я 

УУ 

УУ 

цьої, має бути цієї 

>» 

9, 

1 

уу 

УУ 

УУ 

датованню, має бути датуванню 

» 

14, 

5 

УУ 

УУ 

УУ 

лумана, має бути лупана 

я 

14, 

12 

УУ 

УУ 

УУ 

прясличке, має бути прясличка 

я 

18, 

1 

я 

знизу 

УУ 

підставку і), має бути підставку 

я 

19, 

1 

» 

УУ 

УУ 

ціпка, має бути чіпка 

» 

20, 

3 

УУ 

згори 

уу 

поморщеною., має бути поморщена. 

уу 

20, 

17 

УУ 

знизу 

УУ 

перед тим, має бути передтим 

» 

22, 

19 

УУ 

УУ 

УУ 

найнижна (перше слово), має бути найвижна 

)» 

23, 

17 

УУ 

УУ 

УУ 

забирає, має бути забирає 


28, 

10 

УУ 

УУ 

УУ 

старті, має бути старші 


29, 

3 

УУ 

УУ 

УУ 

лижку, мав бути ложку 


33, 

3 

УУ 

УУ 

УУ 

1987., має бути 1897. 

» 

38, 

17 

УУ 

УУ 

УУ 

мовозновчого, має бути мовознавчого 

>» 

44, 

6 

УУ 

згори 

УУ 

г - зато - іо, має бути г - зато їо 

» 

44, 

28 

УУ 

УУ 

УУ 

Ніецевостей, має бути Місцевостей 

»> 

44, 

35 

УУ 

уу 

УУ 

конопоському, має бути конотопському 


45, 

6 

Уу 

УУ 

УУ 

ЗатЬогзгсгугпа, маєбути ЗашЬогошзгсгугпа 

я 

47, 

8 

УУ 

УУ 

УУ 

відповіді!, має бути відповіді 

>> 

48, 

5 

УУ 

уу 

УУ 

у його, має бути у його селі 

я 

52, 

13 

УУ 

знизу 

уУ 

цьої, має бути цієї 

»» 

52, 

10 

УУ 

» 

Уу 

певтомній, має бути невтомній 

>» 

53, 

5 

уу 

згори 

УУ 

в цьому, має бути в цьому році 


Видає Музей Тов. „Бойківщина“ в Самборі. 

Редаґуе Колегія. За Редакцію відповідає д-р В. Кобільник. 
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З друкарні Йосипа Мецґера в Самборі. 






